LE A BÜROKRÁCIÁVALI 


lUPAS /ftiy/ 

EBEKKÖfíYtóBE 



Még fiatal színész voltam, amikor 
Csoitos Gyulával először filmeztem. 
Kis szerepem volt, emlékszem, ennem 
kellett a filmben, és Csortos elismerően 
jegyezte meg, hogy étvágyat kap, aki 
engem enni lát. Egy évvel később Csor¬ 
tos megint főszerepet játszott egy film¬ 
ben, és arra kérte a rendezőt, hogy 
szerződtessenek engem, „mert megsze¬ 
rettem azt a kis kövér gyereket, aki 
olyan jóízűen tud enni". 

Így történt, hogy Csortos kérésére 
utólag írtak egy kis szerepet számomra. 
Egy papot játszottam, aki egy szót sem 
szól, csak folyton eszik. 

Az első felvételi napon, úgy tizenkét 
óra tájban, szerepem szerint egy nagy 
tál székelygulyást kellett ennem. Csor¬ 
tos kedvtelve nézte, azután megszólalt: 
,,Na, most megyünk ebédelni, maga 
biztosan megbirkózik a kantinban még 
egy adaggal, nekem pedig jó étvágyat 
csinál." A rendező tiltakozott: „A dísz¬ 
letet beállítottuk, minden perc drága, 
negyven színész vár a felvételre." Csor¬ 
tos kijelentette, hogy amikor ő éhes, a 
felvétel egyáltalán nem fontos. Meg¬ 
fogta a karomat, és vitt a kantinba. 
Másfél óráig tartott az ebéd, amely leg¬ 
alább ezer ebéd árába került a produ¬ 
cernek. Viszont jó étvágyat csináltam 
Csortosnak. 

Tompa Sándor 


*A minap késő este a 
Körúton összetalálkoz¬ 
tam egy rég nem látott 
barátommal, és alaposan 
elbeszélgettük az időt. 
Úgy éjjel egy óra tájt in¬ 
dultam csak hazafelé. A 
hosszú purparléban meg¬ 
éheztem, ezért beugrot¬ 
tam a Nyugati pályaud¬ 
varra, hogy harapjak va¬ 
lamit, tudniillik ilyenkor 
a környéken már egyet¬ 
len eszpresszó sincs nyit¬ 
va. 

A pályaudvar büféje 
funkcionált is, de mivel 
a váróterem területén 
van elhelyezve, a bejá¬ 
ratnál ülő vasutas kérte 
a vonatjegyemet, mond¬ 
ván, hogy ide csak érvé¬ 
nyes bilétával lehet be¬ 
lépni. — Mert ez itt, ké¬ 
rem, Utasellátó — mond¬ 
ta végül is. — Tehát csak 
az utasokat láthatja el. 

Mivel már korgott a 
gyomrom, nem vitatkoz¬ 
tam, hanem a pénztár¬ 
hoz mentem, és kértem a 
legolcsóbb jegyet, ami 
csak létezik. Megjegyez¬ 
tem, hogy csupán a bü¬ 
féig óhajtok vele utazni. 

Azonban az ajtónálló 
új fent nem engedett be, 
arra hivatkozva, hogy a 
várótermet csak olyanok 
használhatják, akiknek a 
jegye öt kilométernél 
hosszabb távolságra szól. 

Ezt az álláspontot ki¬ 
csit furcsának találtam, 
mivel egy vonatra sem¬ 
mivel sem vár keveseb¬ 



- Ez most a szoba lesz vagy egy láda az előszobában? 


NYUGATI KALAND 


bet az, aki csupán egy 
állopiást utazik, mint az, 
aki egészen a végállomá¬ 
sig megy. A vasutas ki¬ 
jelentette, hogy ha a dol¬ 
got sérelmesnek tartom 
magamra nézve, fordul¬ 
jak a legközelebbi rend¬ 
őrhöz. 

Bár a problémát én 
egyáltalán nem éreztem 
rendőrségi ügynek, még¬ 


Mivel feltételeztem, 
hogy a vasutas, és a 
rendőr felsőbb utasításra 
cselekedtek így, kopogó 
szemmel hazaporoszkál- 
tam, és ezúton terjesz¬ 
tem elő kételyeimet: 

1. Aki utazási szándék 
nélkül keresi fel a pálya¬ 
udvar büféjét, nem fel¬ 
tétlenül huligán, lehet, 
hogy csak éhes. 



is odasiettem a néhány 
lépésre sétálgató rendőr¬ 
höz, és felmutatva érvé¬ 
nyes jegyemet, elpana¬ 
szoltam, hogy nem eresz¬ 
tenek be a váróterembe, 
pedig nagyon éhes va¬ 
gyok, és ily módon sze¬ 
retnék a büféhez férkőz¬ 
ni. 

A rendőr rendkívül 
udvariasan azt válaszol¬ 
ta, hogy erre sajnos nem 
adhat engedélyt. Ugyan¬ 
is a várótermet egy idő¬ 
ben annyira ellepték a 
garázda elemek, hogy 
oda most már csak kizá¬ 
rólag valódi utasok tehe¬ 
tik be a lábukat. 


2. Miért áll gyanún fe¬ 
lül az 5 kilométernél na¬ 
gyobb távolságra szóló 
jeggyel rendelkező kun¬ 
csaft? 

3. Mellesleg az egész 
jegy-ügyet megoldaná, 
ha a büfét a várótermen 
kívül helyeznék el. 

4. Végül pedig adok 
egy jó tippet az éjjeli ga¬ 
rázdálkodás kiküszöbölé¬ 
sére: Ne áruljanak a 
Nyugatiban éjszaka sze¬ 
szesitalokat! Bambitól és 
gyümölcslétől csak a leg¬ 
ritkább esetben kezd 
kurjongatni vagy vere¬ 
kedni valaki... 

Dalmáth Ferenc 




Ma esküszik Icuka délután! 

Kevés ezt csak tudtul venni csupán; 
Ha már ím a jeles nap fölvirradt , 

Illő részemről egy dísztávirat. 

No de mit írjak? Elmést? Sablonost? 
Nehéz ezt itt kiokoskodni most, 

Hisz annyi válás , ripsz-ropsz esküvő , 
Hogy attól kódul mind a négy szülő. 



Megvan! Tudom. Legyen benne derű, 

AJckor a sablonos is korszerű. 

Ez a szöveg biztos , hogy nem álnok: 

„Sok boldog házasságot kívánok" 

Simon Zoltán 
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MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 
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Mit csinálnának az Északi-sarkon ? 


E Megismerkednék egy csinos sár- Vágyódnék a Délire, 

E ki nővel ... M - 

E D. F. 


= Megpróbálnék hozzájutni egy 
= szövetkezeti jégtáblához, hogy szi- 
E lárd talaj legyen alattam. 


(Dikobraz, Prága) E Fáznék. 


Nyugdíjba mennék. 


P. L. 


F * L * Panaszlevelet írnék a lapoknak 
amiatt , hogy sok az eszkimó és ke¬ 
vés a fóka. 

R. B. 

F. Gy. 


LEMONDÁS 


E Jégszínházat. 


Az a kérdés, hogy mikor: reggel, 
délben vagy este? 

(f-p) s. A. 



= Egy nagyon nagy gödröt ásnék , örülnék , hogy nem találnak 

= hogy az Emke-sarkon érezzem meg a hitelezőim. 

E magam. 


s. P. 


G. Sz. 


= Tüzet. 


Azon gondolkoznék, hogyan ke¬ 
rültem oda? 

K. A. (t.) 


- Az is valami, kct cukor nélkül inni a 
teát? Én hat cukor nélkül iszom! 

(Punch, London) 
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MOZIBAN . . . 
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- Megismétlem a feladatot: A városból és B város¬ 
ból egymással szemben elindult két vonat. . . 

(Krokodil, Moszkva) 


- Nem, nem ismerem ezt a hölgyet!! 

(Pourquoi Pás, Párizs) 
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ABRONCSHIÁNY 


— Gyerünk, emberek, így nem nyerjük el a vándorzászlót! 
































- Innen kezdve a saját költségemen építettem tovább... 


Házi mérce 



- Ez aztán rekord! Ilyen alacsonyan még 
nem jöttem haza! 


író és az alibi 




ötven százalékos történel¬ 
mi párhuzam: 

Iksz feddhetetlen lélek, 
mint Marat — csak keve¬ 
sebbet fürdik... 


— Fantasztikus , hogy 

Szentgyörgyi Albert ezekért 
a kis sárga bigyókért kapott 
Nobel-díjat! 


Múltkor a patikában ösz- 
szetalálkoztam egy bará¬ 
tommal, aki C-vitamint vá¬ 
sárolt az influenzájához. 
Rögtön a helyszínen bevett 
három pirulát, majd megje¬ 
gyezte: 


A minap fantomot lát¬ 
tam. A dolog a következő¬ 
képpen történt. Felszálltam 
a villamosra. Hirtelen elém 
toppant egy kalauz: 

— Kérem a jegyeket! 

— Tessék adni egy át¬ 
szállót. 



7á\saÁÓMépitIcetás «• 


Tíz mérnök tervezte, 
Másik húsz átnézte .* 
Ment a mázsás akta 
Kézből újabb kézbe. 

Tanács jóváhagyta, 
Hivatal ajánlta. 
Gépkocsi vitte már, 
Mert volt vagy öt 


Építővállalat 

— De szép testes akta! — 
Jól körülcsodálta, 

Aztán visszaadta. 


Darázs Endre 


Felvonás közben 



- Adj egy falatot! 


— Micsoda? Nincs jegye? 
Akkor pótdíjat fizet, mert 
ez kalauznélküli kocsi! 

Elég drága mulatság ma¬ 
napság a kísértet... 


Nemrég a Pilvax-kávé- 
házban érdeklődéssel kons¬ 
tatáltam, hogy kapható egy 
Szendrey Júlia nevű torta¬ 
féleség. Á sütemény ízlett, 
de szerény megítélésem sze¬ 
rint nyugodtan hívhatták 
volna Zrínyi Ilonának vagy 
Kanizsai Dorottyának is. 


Olvastam, hogy már me¬ 
gint értékes régi pénzeket 
találtak valahol vidéken. 
Hovatovább ilyenformán 
kell módosítani a jól ismert 
szólásmondást: , ; Kapálni 

arany!” 




D. F. 



























































































Barát József rajza 




A „Műszaki Élet” legutóbbi számá¬ 
ban olvastuk, hogy baj van a csavar¬ 
kérdés körül. Mert csavart még csak 
lehet kapni, de hozzá megfelelő anyát 
nem. A legtöbb vállalat mái megelé¬ 
gedne azzal a megható jelszóval, hogy 
„anya csak egy van”, mert általában 
egy sincs. A raktárakban ott szomor- 
kodnak az anyátlan csavarok, s a lap 
szerint kilátás sincs arra, hogy a hely¬ 
zet megjavuljon. 

Javaslom, hogy rendezzenek az ipar¬ 
ban „Anyák Napját”, s tegyék bol¬ 
doggá a szegény kis csavarokat, nem 
beszélve a vállalatokról. 



A Margit-híd budai hídfőjéhez közeli 
nagy OTP kirakatában iskolai érettségi 
tablók láthatók, többek között a 11. Rá 
kóczi Ferenc Gimnázium ÍV/G osztá¬ 
lyának együttese, tanárokkal és diá¬ 
kokkal együtt. A fényképek között 
szerepelnek idős, tekintélyes tanárok, 
igazgató, osztályfőnök, továbbá érett¬ 
ségizett fiúk, sok hajjal és derűlátással. 
A tábla alján a következő megkapó 
felirat áll gondosan festett betűkkel: 

„TALÁLKOZUNK 
MINDEN FOCI VB ÉVÉBEN" 

Az mái teljesen labdarúgóinktól 
függ, hogy milyen lesz ennek a négy- 
évenként megrendezésre kerülő talál¬ 
kozónak a hangulata. 

f. L 


Óvatos felnőttek 



- Te kölyök, hagyd abba a csúzlizást, mert még kárt teszel valakiben! 


HHHH 


mmmmm 


C-A/Lot ex gyerekek ? 


E gyre több beszámolót 
lehet arról olvasni, 
hogy az iskolásgyerekek 
megdöbbentő tájékozatlan¬ 
ságot árulnak el a történe¬ 
lem, a politika, a tudomány, 
az irodalom és a művésze¬ 
tek terén. Mint a „Magyar- 
ország” legutóbbi számában 
olvastuk, amerikai diákok 
néha hajmeresztő válaszo¬ 
kat adtak különböző kérdé¬ 
sekre. E válaszok szerint 
Franco egy spaghetti-már- 
ka, Willy Brandt híres base- 
ball-játékos, Sasztri pedig 
egy japán város. Egy fran¬ 
cia tanár a francia iskolás 
gyerekek csodabogarait 
gyűjtötte kötetbe. 

Jómagam is végeztem 
ilyen irányú kutatásokat a 
mafládi gimnáziumban, és 
nem minden büszkeség nél¬ 
kül mondhatom, hogy egy 


nemzetnél sem vagyunk 
alábbvalók, sőt, helyenként 
túljutottunk a világszínvo¬ 
nalon. A gyerekek válaszai¬ 
ból a következők derültek 
ki: 

Napóleon aranyásó volt, 
majd Szent Ilonává avatták. 
A fasizmus egy húsétel, 
Rusk pedig egy új tánc. 
Martin Luther King vallás¬ 
alapító, Kant pedig angol 
hercegség és a kanti herceg 
uralma alatt áll. Az Ama¬ 
zon egy női folyó, Spartacus 
sportegyesületi elnök, Bru- 
tus tőrvívó világbajnok, 
Balzac utcafelelős. Ezenkí¬ 
vül Tizian női fodrász, Han¬ 
nibál állatszelídítő a Busch- 
cirkuszban, Nero tűzoltófő¬ 
parancsnok, Marco Polo pe¬ 
dig válogatott vízilabdázó. 
Továbbá: Hamlet tojásétel, 
Fouché vívómester, Platón 


pedig fennsík a Kaukázus¬ 
ban. Sokan úgy tudták, 
hogy Albánia fővárosa Pe- 
king, Svájc sapka-, Olaszor¬ 
szág csizma-gyártásáról ne¬ 
vezetes, és a skótok találták 



fel a mini-szoknyát. Volt 
diák, aki azt állította, hogy 
az angol királynő férje el¬ 
foglalta a Fülöp-szigeteket, 
továbbá Szuezt újabban 
csatornázták, de nagy pana¬ 


mák voltak, míg a Déli-sark 
csak délben látható, de ak¬ 
kor is csak erős látcsővel. 

A legmulatságosabb min¬ 
denesetre az volt, amikor 
egy kisdiák kijelentette, 
hogy Newton almakereske¬ 
dő volt A kis golyhó nem 
tudta, hogy Newton egy pá¬ 
rizsi szépségversenyen akar¬ 
ta éppen átadni az első dí¬ 
jat, amikor véletlenül leej¬ 
tette az aranyalmát, és bosz- 
szúsan így szólt: 

— Hogy a nehézség sza¬ 
kadjon rá! 

Más források szerint vi¬ 
szont ezt mondta: 

— Az alma el van vetve! 

De hát honnan tudnák az 
ilyesmit pontosan a mai 
gyerekek, akiknek csak a 
haszontalanságokon jár az, 
eszük? 

Feleki László 3 










LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Modern regény 



: 


- Miről szól? 

- Nem tudom, még csak harmadszor ol¬ 
vasom ... 


Izgalmas könyv 




E gy olvasónk levelet 
kapott az NDK-ból, 
amelyben drezdai bará¬ 
tai közölték, hogy két 
hét múlva érkeznek Bu¬ 
dapestre, és az érkezé¬ 
süktől számított tizenhe¬ 
tedik napon vissza kell 
utazniuk. Dolgozó embe¬ 
rek, egyetlen napot sem 
késhetnek a munkából. 
Arra kérték olvasónkat, 
hogy erre a bizonyos 
napra vegyen három 
helyjegyet részükre, 
mert nem szeretnék a 
körülbelül egynapos utat 
álló helyzetben meg¬ 
tenni. 

Az ember azt hinné, 
hogy olvasónk ezek után 
elmegy szépen valame¬ 
lyik IBUSZ-irodába, fel¬ 
mutatja a levelet, és a 
szokásos csekély obulu- 
sokért kiadják a három 
helyjegyet. Olvasónknak 
is van annyi esze, mint 
nekünk. Elment a Lenin 
körúti IBUSZ-irodába. 
Ott udvariasan közölték 
vele, hogy az igényelt 
helyjegyeket csak akkor 
adhatják ki, ha felmu¬ 
tatja a drezdai vissza¬ 
utazásra szóló vonatje¬ 
gyeket. 

Az ember azt hinné: 
még az IBUSZ-nál is 
tudják, hogy ha a visz- 
szautazásra jogosító je¬ 
gyek még a drezdai ven¬ 
dégek birtokában van¬ 
nak, azokat itt Pesten 
bemutatni nem tudják. 

Az ember azt hinné, 
hogy olvasónknak el¬ 
ment a kedve a helyje¬ 
gyektől, de inkább csak 
duzzogott, s volt annyi 
esze, hogy telefonált a 
Nyugati pályaudvarra, 


ahol igényét a három 
helyjegyre kellő indoko¬ 
lással bejelentette. Mi 
sem egyszerűbb, mond¬ 
ták telefonon a Nyugati¬ 
ból, vigye csak be a kül¬ 
földiek levelét, abból ki¬ 
tűnik, hogy mikor érkez¬ 
nek, és mikor óhajtanak 
visszautazni, s annak 
alapján ők ott a Nyuga¬ 
tiban menten kiadják a 
helyjegyeket. 

Az ember azt hinné, 
hogy a helyjegy-szerzés 
bonyolult ügye megoldó¬ 
dott. Ám olvasónk a 


kedvező hírtől fellelke¬ 
sedve másnap elment a 
Nyugatiba, ahol időköz¬ 
ben meggondolták ma¬ 
gukat, és megtagadták a 
helyjegyek kiadását. Igaz 
viszont, hogy fáradhatat¬ 
lan olvasónkat mély saj¬ 
nálkozásuk kifejezése 
mellett visszairányítot¬ 
ták — az IBUSZ-hoz. 

Az ember azt hinné, 
hogy most meg időköz¬ 
ben az IBUSZ gondolta 
meg magát. És valóban 
így is történt. Az IBUSZ 
most már nem vonatje¬ 
gyeket kért, hanem vízu¬ 
mokat. Azokat a vízu¬ 
mokat (betétlapokat) 
kérte, amelyekre a ven¬ 
dégeknek a belépő hatá¬ 
ron lesz szükségük, tehát 


előre semmiképpen sem 
küldhetik el Budapestre. 

Az ember azt hinné, 
hogy az IBUSZ-nál 
mégiscsak kiokoskodtak 
valamit, és a drezdaiak 
megkapják a három 
helyjegyet. De sajnos, 
nem okoskodtak ki sem¬ 
mit, viszont megnyugtat¬ 
ták olvasónkat, hogy a 
jelzett napra különben 
sincs már helyjegy, csak 
egy nappal későbbre 
lenne, ha bemutatnák a 
visszafelé érvényes vo¬ 
natjegyet stb. 


Az ember azt hinné, 
hogy még az IBUSZ-nál 
is könnyen ki tudják 
számítani, hogy amikor 
majd tíz-tizennégy nap 
múlva a drezdai vendé¬ 
gek megérkeznek Buda¬ 
pestre, és visszafelé szóló 
vonatjegyüket vagy a ví¬ 
zumukat bemutatják, 
akkorra már egy nappal 
későbbre sem lesz hely¬ 
jegy, hanem csak jóval 
későbbre lesz helyjegy és 
így derék vendégeink 
helyjegy hiányában áll¬ 
va tehetik meg az utat 
egészen Drezdáig. 

Ez persze mindeneset¬ 
re sokkal jobb, mintha 
gyalog kellene hazamen¬ 
niük ... 

Földes György 










































SÖPÖRJÜNK A MÁS 
PORTÁJA 11-0 PT IS' 



A LUDAS MATYI 
TISZTASÁGI SZOLGÁLATA 


Tisztasági Szolgálatunk Döntőbizott¬ 
sága ezen a héten 


ARANY KUKA 


díjjal tünteti ki a III. kerületi Tanács 
illetékes szerveit a Bécsi út 127. som¬ 
mal jelölt házsor illatozó szemétdomb¬ 
jainak eltűréséért; 



A közeledés nehézségei Hegedűs István rajza 


EZÜST KUKA 


díjjal jutalmazza: 

— a VII. kerületi Házkezelőséget, 
amiért a Szövetség utca 9-ben elkerí¬ 
tetten helyen tárolja a házkezelőségek 
hulladékait, valamint azért az ötletes 
újításért, hogy a Rákóczi út 14-ben 
szeméttel tömhette a kapualjat, s így 
nem olyan huzatos az udvar; 

— a VIII. kerületi Házkezelőséget a 
Népszínház utca 27-es számú ház ud¬ 
varát cs padlását ellepő szemétért; 


BRONZ KUKA 


díjban részesíti 

- a II. kerületi Házkezelőséget, a 
Bem rakpart 56-ban fellelhető cserép- 
és egyéb törmelékekért; 

- a XI. kerületi Tanács illetékeseit, 
akik hosszú időn keresztül elnézték, 
hogy a Bocskai és a Tas vezér utcák 
sarkán illegális szeméttelep létesüljön; 

- a XII. kerületi HKI-t, a Kiss János 
altábornagy u. 23. és a Stromfeld Aurél 
u. 30. számú házakban ottfclejtett sze¬ 
mé thalmazért; 


KÖZPISZKOSSAGI érdemérem 
HAROMSEPRÜS FOKOZATÁT 


adományozza a XIV., Thököly út 33 * 
alatti játszótér „gazdájának", amiért 
állandóan „hunyót" játszik, s nem ve¬ 
szi észre a terecske rendkívül elhanya¬ 
golt állapotát. 


A Döntőbizottság megállapította, 
hogy a Szépművészeti Múzeum és az 
Országos Földtani Kutató és Fúró Vál¬ 
lalat a saját portáján, a Fővárosi Gáz¬ 
művek a József utca 31-ben, az V. ke¬ 
rületi Tanács a Szent István körút 3 * 
szám alatti óvóhely-lejáratban intézke¬ 
dett a ’ rendteremtés érdekében, ezért 
tőlük 

A KITÜNTETÉSEKET 
VISSZAVONJA. 


JOHNSON JÓL ALSZIK 


Washingtonból jelenti 
az UPI-hírügynökség, 
hogy Bili D. Moyers, a 
Fehér Ház sajtófőnöke 
cáfolta azokat a célzatos 
híreszteléseket, amelyek 
szerint Johnson elnök 
nem tud aludni a viet¬ 
nami helyzet miatt, és 


éjnek idején is foglalko¬ 
zik a tennivalókkal. 

A megnyugtató hír ha¬ 
tására a Vietnamba kül¬ 
dött amerikai katonák is 
bizonyára fellélegezve 
hajtják fejüket az ős¬ 
erdő kényelmes, puha 
indáira. 




Bérletesek 


Pusztai Pál rajza 


- Záróra! Megyünk a remízbe. 
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A férfi csodálkozva bámult fel¬ 
felé, aztán dühösen a fejére ütött, és 
visszafordult. 

— Hogy én milyen állat vagyok! 
— mondta később. — Azt hittem, 
hogy szombat van, és be akartam 
menni dolgozni... 

Amikor Hédiké kiment a kony¬ 
hába reggelit készíteni, Géza a te¬ 
lefonhoz ugrott, tárcsázott, és hal¬ 
kan csak annyit mondott a készü¬ 
lékbe: 

- Te vagy az, Cucus? Nem sike¬ 
rült ... 


VALAHOL MESSZE 


VASÁRNAP REQQEL 


Géza pontosan hétkor, úgy, ahogy 
megszokta, kiugrott az ágyból,. és 
lábujjhegyen besurrant a fürdőszo¬ 
bába. Hédiké, a felesége, egy pilla¬ 
natra felriadt, de aztán oldalára for¬ 
dult, és aludt tovább. Vasárnap 
volt, és vasárnap sohasem kelt fel 
kilenc óra előtt. Valamivel később 
Géza újra átment a szobán. Az 
asszony kinyitotta a szemét, és cso¬ 
dálkozott: hova megy a férje vasár¬ 
nap reggel fél hétkor? Aztán eszébe 
jutott: „Uramisten, ez az^—hiszi, 
hogy ma szombat van vagy hétfő, 
és munkába megy!" A fejére húzta 
a takarót és nevetett: „Micsoda hü¬ 
lye! Most szóljak neki, vagy ne 
szóljak?" A férj teljesen felöltözve, 
kezében aktatáskával, benézett az 
ajtón, Hédiké úgy tett, mintha mé¬ 
lyen aludna, de alighogy Géza be¬ 
zárta maga után az ajtót, hangosan 
felkacagott: „Ezt a hülyét! Ha ezt 
elmesélem valakinek ..Kisvártat¬ 
va azonban lelkiismeretfurdalást ér¬ 
zett. „Szólnom kellett volna ... 
Szegényke, most elvillamosozik a 
munkahelyére és... ó, milyen ke¬ 
gyetlen vagyok ..." Gyorsan felkelt, 
és az ablakhoz rohant. A férje ép¬ 
pen akkor lépett ki a kapun. 

— Géza! — kiáltotta. — Géza!! 
Gyere vissza! Vasárnap van! 


- Doktor úr, mi lesz a férjem¬ 
mel? Súlyos? 

- Nyugodjék meg, asszonyom, 
mi mindent megteszünk, ami tő¬ 
lünk telik ... Előbb azonban né¬ 
hány felvilágosításra lenne szüksé¬ 
gem ... Mikor látta a férje először 
azokat az izéket?... 

— Még tavaly — mondta sirán¬ 
kozva az asszony. - Egy nan izga¬ 
tottan repült haza a hivatalból, és 
elmesélte, hogy valami furcsa, fém¬ 
ből készült tárgyat látott az égbol¬ 
ton, és ebből a tárgyból valami ki¬ 
jött ... Ennek a valaminek nyúlvá¬ 
nyai voltak... Ha jól emlékszem, 



négy darab nyúlványt mondott. .. 

— Nagyon érdekes — mondta az 
orvos. — Folytassa, kérem. 

- Aztán azt mesélte, hogy ez a 
nyúlványos valami ide-oda repde- 
sett, úszott a levegőben, aztán visz- 
szament abba a tárgyba, és eltűnt.. . 

— Ez többször előfordult? 

— Kétszer ... Idén látta másod¬ 


szor ... Es még valamit, nem tu¬ 
dom, fontos-e? 

— Minden fontos, asszonyom, 
mindenről tudnunk kell. 

— Azt is mondta, hogy ez a va¬ 
lami, ami kijött a repülő tárgyból, 
egy hosszú kötélen vagy valami 
ahhoz hasonlón lógott, és a felső 
két nyúlványával egy gépet tartott 
a kezében ... Doktor úr, meg fog 
gyógyulni? 

- Meg fogjuk gyógyítani .. . Per¬ 
sze, ehhez idő kell ... 

— Előre is köszönöm, doktor úr 

— rebegte az asszony, és egy borí¬ 
tékot nyújtott át az orvosnak. 

- Szó sem lehet róla — mondta 
a doktor, és zsebre vágta a borítékot. 

— Akar beszélni a férjével? 

- Szeretnék. 

— Akkor jöjjön velem! 

Bementek a kórterembe. A beteg 
az ágyon feküdt, csápjait a feje alá 
téve. Szeme idegesen járt körbe- 
körbe a testén, és hosszú fény csó¬ 
vát bocsátott ki magából. Amikor 
meglátta a feleségét, felketyegett, 
és nyikorogva így szólt: 

— Te sem hiszel nekem, ZC 
ij 8 + i/a? Te sem hiszed el, hogy 
láttam ezeket az alakokat repülni 
az űrben? 

— Dehogynem hiszem, XN 
555 + 4/2 ... De most pihenned 
kell, sokat kell pihenned - mondta 
az asszony, és gyengéden megigazí¬ 
totta férje feje alatt a rövidhullá¬ 
mokat. 


ANVASZlV 


A márki egy pillanatra felmérte 
a helyzetet. Csakis az ablakon ke¬ 
resztül menekülhet, ha nem akar 
üldözői kezébe kerülni. Nem so¬ 
káig tétovázott, felállt az ablakba, 
és lenézett. Egy pillanatra megszé¬ 
dült és megingott, amikor lenézett 
az iszonyatos mélységbe, a torony 
alján levő tenger mosta szakadék¬ 
ba, de aztán visszanyerte az egyen¬ 
súlyát, és lassan, óvatosan, fogát 
összeszorítva, kilépett a tíz centi 
széles párkányra. A tenger felől 
vad, hideg szelek tépázták, de ő ész¬ 
re sem vette, arccal a falnak for¬ 
dulva, kezével és testével a kövek¬ 
hez tapadva, elindult ezen az át¬ 
kozott promenádon. Milliméterről 
milliméterre haladt előre. Időnként 
vijjogó, fekete madarak repültek el 
a feje fölött, hátborzongató szárny¬ 
csattogással. Ilyenkor behúzta a fe¬ 
jét, és egy kis pihenőt tartott. A 
hideg és a félelem összeszorította a 
szívét, de ő csak ment, haladt előre 
a vékony, omladozó párkányon, 
amely minden pillanatban leszakad¬ 
hatott alatta. Azt hitte, sohasem 
lesz vége, sohasem jut el a követ¬ 
kező ablakié, ha egyáltalában van 
még egy ablak ezen az istenverte 


tornyon. Üjabb szélroham, madár¬ 
vijjogás. Vacogva simult a kövek¬ 
hez, amelyek felsebezték a kezét, 
az arcát. De nem adta fel a har¬ 
cot. Ment tovább. Hirtelen egy ke¬ 
zet érzett. Vagy talán tévedett? 
Nem, nem tévedett. Ez egy kéz. 
Egy finom női kéz! Rémülten fel- 


sikoltott, és arcát balra fordította. 
Anyja állt a párkányon. 

- Mit csinálsz itt, anyám? - 
kérdezte a márki. 

Mire a mama: 

— Hoztam neked, fiam, egy me¬ 
leg pulóvert... 

Mikes György 


K 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 


FÜRDŐKÁD a KONYHÁBAN 

Lepattogott zománcú fürdőkádunk 
helyett, több éves utánjárással, végre 
ez év május io-én új, beépíthető kád 
érkezett - a konyhánkba. „Pár napig 
itt is elfér" — mondták a szállítók. Ne¬ 
hezen, de elfért. Nem egy pár nap, de 
jó néhány hét eltelt azóta, és a kád, a 
család összes tagjainak 8 napon belül 
gyógyuló könnyebb testi sérüléseket 
okozva kiálló széleivel, ott terpeszke¬ 
dik továbbra is a konyhában. 



Telefonszámlám tetemesen növeke¬ 
dett a sok sürgetés miatt, türelmem 
egyre fogyott. Kitérő, halogató vála¬ 
szok után a Budai Szerelő Vállalat 
„kádintézője" végül is megnyugtatott* 
november 30-ig a különféle helyekre 
kiszállított 35 kád a helyére kerül. Te¬ 
hát, ha minden jól megy, még vagy 
öt hónapig kerülgethetjük a kádat a 
konyhában! 

Szerény kérdéseim: 

1. Ha a kádakat kiszállították, miért 
nem építik be rövid — nem féléves - 
határidő alatt? 

2. Ha nem építik be, miért kellett 
olyan sürgősen kiszállítani? 

Dr. R. L. 

Budapest, XII., Nagyenyed u. 5. 



fOJM$á$máL 


M ivelhogy a dolgot tovább halo¬ 
gatnom nem volt lehetséges, 
beállítottam a fodrászműhelybe hajat 
vágatni. Egy fiatal, szőke és rokon¬ 
szenves lány vett pártfogásába. Férfi¬ 
társaim közül sokan részesítik előny¬ 
ben a hímnemű fodrászt, tudja az ég, 
hogy miért. Én nem tartozom közé¬ 
jük. Sőt. Tapasztalataim szerint a lá¬ 
nyok éppolyan jól vagy rosszul vág¬ 
nak hajat, mint férfikollégáik, de 
nem társalognak, és nem dohányoz¬ 
nak közben, s ezáltal azt az érzést kel¬ 
tik bennem, hogy a fejemen kívül 
semmi más a világon nem érdekli 
őket. A helyzet azonban ezúttal más¬ 
ként alakult. A kislány ugyanis szem¬ 
mel láthatóan, sőt, amikor ollójával 
becsípte a fülemet, füllel is érzékel¬ 
hetően ideges volt. Megfigyeltem ar¬ 
cát a tükörből: határozottan rossz¬ 
kedvűnek látszott. Hja, gondoltam 
magamban, emberek vagyunk és nem 
gépek, nyilván nem ok nélkül rossz a 
kedve. Hogy mennyire nem ok nél¬ 
kül, kisvártatva ki is derült. Odaszólt 
ugyanis a mellette dolgozó másik 
lánynak: * 

— Nem telefonál az a csirkefogó. 
Most már én is nyugtalan lettem. 


A most megjelent „ Pardon százegy 
percre!” cimü kötetből (Olcsó Könyvtár , 
Szépirodalmi Könyvkiadó). 


Mi lesz, ha az a csirkefogó a továb¬ 
biak során sem telefonál? Mert hajat 
vágni idegesen is lehet, legfeljebb az 
ember becsípi azt a fület egy kicsit 
az ollóval, hát aztán. Hanem a borot¬ 
válkozáshoz már nyugodtabb idegál¬ 
lapotra van szükség. Amúgy is szo¬ 
rongok mindig, ha borotválnak, az a 
kény szer képzetem, hogy egyszer csak 
nyissz, elvágja a torkomat az illető, 
s mire kiderül, hogy váratlan elme¬ 
zavar tört ki rajta, én már régen el¬ 
véreztem, sajnos. 

De egyelőre még a hajamat planí- 
rozta, ollóval és fésűvel, hál’istennek. 
És vártuk a telefont, most már ket- 
ten. Láttam a készüléket a tükörből, 
merőn figyeltem, cseng-e végre. De a 
kagyló hervadtan fityegett a horgon, 
az volt a benyomásom, hogy ez a te¬ 
lefon nem is fog csöngetni többé. 

— Megmossuk, vendég úr? 

— Megmossuk, kisasszony. 

Otthon szoktam hajat mosni, de ez 
is öt perc, s ki időt nyer, életet nyer. 
Mit tudom én, mire képes egy ilyen 
fiatal lány szerelmi bánatában? Ami¬ 
kor fejemet a mosdó kagylójába he¬ 
lyeztem, s a meleg víz zuhogott rá, 
behunyt szememmel a rendőrtisztet 
láttam, aki az esetről jegyzőkönyvet 
vesz fel. „És mért vágta el a vendég 
torkát, Ibolyka?" „Nem telefonált az 
a csirkefogó. így akartam bosszút 
állni a férfiakon." 


— Bedörzsöljük szesszel, vendég 
úr? 

— Bedörzsöljük, kisasszony. 

Bedörzsöltük szesszel, megszárítot¬ 
tuk melegfúvóval (életemben először, 
egyébként kint 30 fok volt árnyék¬ 
ban), bekentük olajjal, hátrasimítot¬ 
tuk fésűvel, kefével, síppal, dobbal, 
nádihegedűvel. Egyebet kezdemé¬ 
nyezni a hajammal végképpen nem 
lehetett. A kislány ment a partedli¬ 
ért, amit majd az állam alá gyömö¬ 
szöl. A végzet elkerülhetetlennek lát¬ 
szott. És ekkor csengett a telefon. 
Kezembe nyomta a fehér kiskendőt, 
és röpült a készülék felé. Feszülten 
figyeltem. Ha most kiderül, hogy nem 
őt keresik, vagy őt keresi az a csirke¬ 
fogó, de éppen most szakít vele — 
nem tudom, mihez kezdek. 

Minden jól ment. A kislány mind¬ 
össze három szót szólt: „Szervusz!" 

És néhány másodperc múlva csak 
ennyit: „Rendben van!" Letette a 
kagylót, és visszatért hozzám. Mo¬ 
solygott a szeme, kisimult a pofikája, 
ragyogott a boldogságtól. Vidáman 
dudorászva megfente a kést, nagy 
műgonddal beszappanozott, pompá¬ 
san megborotvált, a hajam szála sem 
görbült meg. 

Nemcsak, hogy életben maradtam, 
de olyan szép lettem, hogy csuda. 

Tabi László 7 
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- Maga még jóformán be sem lépett az üzemünkbe, és máris fusizik? 

- Igen, kérem, mert én egy kitanított segédmunkás vagyok. 


HALLOTTUNK EGY VICCET 

A biztosítónál jelentkezik egy 75 éves bá¬ 
csika és közli, hogy életbiztosítást szeretne 
kötni. Az illetékes tisztviselő mindenáron el 
akarja utasítani, mondván, hogy ilyen ma¬ 
gas korban már nincs értelme, célja, lehető¬ 
sége a biztosításnak, de a bácsi csak köti az 
ebet a karóhoz, s csak makacsul hajtogatja: 
nem fizet rá a biztosító sem, ha ővele szer¬ 
ződik. 

A tisztviselő végül elunja a vitát, és hogy 
lerázza az erőszakos ügyfelet, azt mondja: 

- Jól van, bácsi, majd megbeszélem a fő¬ 
nökséggel, hogy mit tehetünk a maga ügyé¬ 
ben. Mához egy hétre jöjjön be a válaszérti 

- Az nem jó, - mondja a bácsika -, ak¬ 
kor nem érek rá, mert az apám századik 
születésnapját fogjuk ünnepelni. 

- Hát akkor jöjjön mához két hétre, bá¬ 
csikéin! 

- Az sem lesz jó, mert akkor meg a 
nagyapám esküvője lesz. 

- Hány éves a maga nagyapja? 

- Százhúsz. 

- És még van kedve újból nősülni? 

- Tetszik tudni, ő már nem nagyon akar¬ 
ja, de hát a szülei erőltetik. . . 


Hallási zavarok 



- Hogy bukhattál le, főellenőr létedre? 

- Nem tudtam a legfőbb ellenőrről... 



Vetélytársak 


- Én értem el előbbi 

- Nem vitatkozom, dobjuk vissza, és 

mentsük ki még egyszer. 



Endrődl István rajza 


Jó fogás 


- Nézd, milyen ügyes! Már megint egy külföldi turista akadt a hálójába! 











































Kpctveö 

JjLxcta.vS>! 

Szép és hangulatos megemlékezést 
olvastam a „Film Színház Muzsika" 
című lap június 24-i számában Sándor 
Erzsiről, hajdani kiváló koloratúr-pri- 
madonnánkról. Van azonban a cikk 
vége felé egy mondat: „Életét 1962-ben 
oly csendben fejezte be a halál, mint 
amilyen csendes szerénységgel indítot¬ 
ta el annak idején csodás pályafutá¬ 
sát." 

Tessék mondani, ezt hogyan értsem?! 

A. K., 

Budapest 


Méltatlankodva olvastam a Ludas¬ 
ban Bányai Éva levelét, amelyben pa¬ 
naszolja, hogy új cipőjének talpa hat 
hét alatt elvékonyodott. Kérem, utasít¬ 
sák rendre túlságosan igényes olvasó¬ 
jukat, velem pedig tudassák, hol kap¬ 
hatók ilyen matuzsálemi kort megérő 
cipők1 Magam ugyanis egy Mahmoud 
gyártmányú importcipőt vettem, 
amelynek egyik sarka három nap alatt 
szétlapult, körben kidudorodott a cipő 
alól, végül szétmállott. 

Olvastam, hogy — régi szokás sze¬ 
rint - az angol királynő minden cipő¬ 
jét csak egyszer veszi fel. A magyar 
cipőkereskedelem illetékesei miért nem 
értik meg, hogy az átlagos magyar ma 
még nem engedheti meg magának ezt 
a luxust1 

Szabó Endre, 

Bp., n., Mártírok útja 35—37. 


Hallottam egy viccet, sürgősen to¬ 
vábbadom, hátha másoknak is tetszik: 

A hazatérő férj megkérdezi a felesé¬ 
gét: 

— Mondd, drágám, mitől van ez a 
folt a parkettán? 

Tudod, szívem, itt volt a baf&t- 
nőm, s egy kicsit kiöntötte a lelkét... 

Vass Ilona, 
Szeged 


Vettem egy képeslapot, amely a Par¬ 
lamentet ábrázolja, előtte a kéken 
hömpölygő Dunával. Csak akkor le¬ 
pődtem meg, amikor a kép hátlapján 
ezt a feliratot olvastam: Szarvas, Ta¬ 
nácsháza. Minden elismerésem a 
szarvasiaké, akik az ország házához 
megszólalásig hasonló tanácsházát épí¬ 
tettek maguknak, s még a Dunát is 
odavarázsolták a tövébe/ 

Vagy inkább a Képzőművészeti Alap 
Kiadóvállalatát és az Offset Nyomdát 
illeti „elismerés”1 

D. B., 
Budapest 


Tűrhetetlen, hogy hét végén 
eltűnik a kánikula, 
zivatar van, s a jeges szél 
fürdőruhánk ronggyá fújja! 

Hogy strandolni és napozni 
— ha már nyár (?) van — tudjunk végre: 
helyezzék a vasárnapot 
gyorsan a hét közepére! 

Tauber Laura, 

Budapest 


Pusztai Pál rajzai 



A BOTFÜLÜ 



ANDALÍTÓ DALLAMOK 
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- Olyat tessék adói, amelyiken mi győzünk! 



Két nénike ült kávé mellett 
Kényelmes kertiszékeken 
Es mind a kettő elmerengett 
A régi szép emlékeken. 

- Így van, ez, drágám - szólt az egyik —, j 
Csupán csak álom volt talán, 

Hogy a Tabánban andalogtunk 
Egy fess fiúnak oldalán. 

- Az édesbús Lehár-keringő — 

Mitől a szív úgy elszorult, 

A sok-sok fonó vallomás is 
Ma már a múlt ködébe hullt. 

- Ohó — ellenkezett a másik —, 
Kimondom én, mert nem titok, 

Ha egy-egy férfi látogat meg, 

Bizony, még most is hódítok. 

- Sóhajtva néznek rám ilyenkor, 
Szívüket megdobogtatom. 

. . M erthát a lift sosem jár nálunk, 

S én - az ötödiken lakom. 


Szőnyi Zoltán 


Mentsük, ami menthető! 



APÓ ! 


HvC Xze*iefoe fatAc? 


J 


Az ifjak sorra járultak a 
„Ki mi szeretne lenni" köz¬ 
véleménykutató bizottság elé. 
Lelkesen vallottak céljaikról. 
Az elnök ellágyultan nézett 
rájuk: micsoda nagyra törő 
ifjak! 

Egy csupa szeplő negyedi¬ 
kes gimnazista megilletődöt- 
ten rebegte: 

- Űrhajós leszek, illetve 
először pilóta, meg akarom 
javítani a léglökéses kategó¬ 
riában a világrekordot. 

önkéntelenül tapsra verőd¬ 
tek a tenyerek. Jöhetett a kö¬ 
vetkező: Nyúl Frici, keskeny, 
álmodozó arcú gyerek. 

— Történelemtanár, de 
nem középiskolás fokon. 

— Pillanatnyilag hogy 
állsz? 

— Pillanatnyilag megbuk¬ 
tam, mert történelem-felfo¬ 
gásom nem egyezik a Pacs- 
magiéval. Kizárt dolog, hogy 
r 5 26-ban mohácsi vész lett 
volna. 

Egy bizottsági tag megálla¬ 
pította: 

— Kutató elme, még sokra 
viheti. 

Kerek fejű, 15 év körüli 
gyerek lépett a pódium elé, 
54-es lábán futballcipőt vi¬ 
selt, lihegett. 

— O pardon, apafejek, az 
edzésről spuriztam ide ... A 
középcsatári pályát válasz¬ 
tom, máris kifocizom bárki¬ 
nek a szemét. 

- És a tanulmányi ered¬ 
mények? 

- A fejelés még kicsit 
gyengén megy, és gyakran 
magasra emelem a lasztit, de 
a Fradi már így is érdeklő¬ 
dik. 

Valaki az emelvényről oda¬ 
súgta: 

— Hajrá, Fradi, vasárnap 
megesszük a Vasast! 

Ezután négy leendő gépész- 
mérnök, három orvos, öt ki¬ 
bernetikus vallott színt. Egy 
bevert szemű fiú kissé meg¬ 
hökkentette á bizottságot. 
Habozás nélkül közölte: 

— Börtönigazgató. 

- Ho ... hogyan? 

A börtönrajongó nem jött 
zavarba. 

- Apám mindig mondja, 
úgvis a börtönben végzem, 
akkor mért ne én legyek a 
főnök? 

Egyöntetű volt a verdikt: 

— Az apa ifjúságellenes 
bűntettet követ el. Megér¬ 
demli, hogy a fia legyen az 
igazgatója. 

Magas, komor tekintetű 
fiatalember lépdelt be, de 


rögtön utána fáradt öregapó¬ 
nak nézett ki, és egy perc 
múlva kacagott, mint a ta¬ 
vasz, közben nagy hangon 
szavalt: 

- Hamlet az ideálom meg 
a Cigánybáróból Barinkay! 
Ha nő lennék, eljátszanám 
Júliát. 

Vagyis színész lesz. A teát- 
ristát egy ásítozó, csupa 
szemüveg férfiú követte, ö 
kérdezett: 

— Olvasták legújabb verse¬ 
met, a Halálvirág halálát? 
Meg akarom újítani a ma¬ 
gyar költészetet. 

Ketten politikai pályára kí¬ 
vántak lepni. Az egyik ki¬ 
vette a szájából a kavicsot, 
s úgy mondta: 

— Demosztenész isz szely- 
pített, ha neki ezzel szike- 
rült leszoknia, nekem isz 
sikerülni fog... 

A bizottság elnöke helye¬ 
selt, és nyilatkozatot tett a 
többiek nevében is: 



— Valamennyien a szocia¬ 
lizmus hívei vagyunk. 

Elegáns lény suhant be az 
ajtón. Könnyeden meghajolt, 
rövid nadrágjáról levert egy 
nem ott levő pihét. 

— Diplomata leszek. Máris 
beszélem a VIII., IX., X. ke¬ 
rületi, továbbá a szegedi 
nyelvjárást. 

Utolsó ügyfélként egy iz¬ 
gága gyerek loholt eléjük. 

- Engedjék meg, hogy 
meginterjúvoljam önöket a 
Házi Titkos Híradó nevében. 
Hányán vannak, miért van¬ 
nak, mivel borotválkoz¬ 
nak .. .? 

Kidobták, majd összeállí¬ 
tották a statisztikát. Az el¬ 
nök savanyúan summázott: 

— Szép, szép, de senki se 
akart lakatos, asztalos vagy 
kőműves lenni. Sebaj — tette 
hozzá vidáman -, majd át¬ 
képezik a költőket, színésze¬ 
ket és diplomatákat! 

Nagy S. József 
























LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 


Felvételi előtt Endrődi István rajza 


A MÁV MOSTOHÁI 


Nagybátony és Salgótar¬ 
ján Fő tér között 17 kilomé¬ 
ter a távolság vasúton. Ezt 
a távot a reggeli 322. számú 
vonat 50 perc alatt futja be. 
A tavalyi menetrendben 
„csak” 40 perc volt a me¬ 
netidő, de ezt a MÁV ke¬ 
vésnek találta, s még 10 



perccel megtoldotta. Az 50 
percből 31-et mozog a vo¬ 
nat, 19 percet pedig ócsorog 
Kisterenyén és Salgótarján 
külsőn. Miért indítják ko¬ 
rábban a vonatot, ha me¬ 
net közben úgyis ácsorognia 
kell? 


Szombaton a legtöbb he¬ 
lyen csak 13 óráig tart a 
munkaidő, mégis csak ne¬ 
gyed háromkor indul a leg¬ 
közelebbi vonat Tarjánból 
Hatvan felé, így a felesleges 
egy és negyedórái várako¬ 
zás miatt három óra is el¬ 
múlik, mire hazavergődünk. 

Régebben a 301-es számú 
gyors 16 óra 45 perckor in¬ 
dult Tarjánból Budapestre. 
Azoknak a Nagybátonyból, 
Pásztóról, Kisterenyéről be¬ 
járóknak, akik fél ötig dol¬ 
goznak, ez a vonat gyors 
hazajutást biztosított. Most 
ez a vonat fél öt előtt 7 perc¬ 
cel kigördül a Salgótarjáni 
állomásról... Ilyenkor a mi 
szemünkből is kigördül egy 
könnycsepp, úgy sajnáljuk 
a mi jó kis vonatunkat ... 

Kedves Ludas, szólj a 
MÁV-nak, ne legyen ilyen 
mostoha hozzánk, s alakítsa 
úgy a menetrendjét, hogy 
nekünk is tessék! 

Nagybátonyl bejárók 



- Szent Antalkám, adok egy húszast, ha felvesznek a Marx 
Károly Közgazdaságtudományi Egyetemre. 






kartársat a vállalat házi te¬ 
lefonján: 

— Ugye, te osztálytársa 
voltál a nagy Kerepesinek? 

Gonda óvatosan felelt: 

— Egy osztállyal felettem 
járt. Miről van szó? 

— A fiam most érettségi¬ 
zett. Atomfizikusnak készül. 
Talán hallottad, hogy har¬ 
minc fizikusjelölt három hó¬ 
napos külföldi tanulmány¬ 
útra indul. Kerepesi a cso¬ 
port atyaistene. Tőle függ, 
ki kerül bele. 

— Értem. Próbálok vele 
beszélni. 

Sokkal simábban indult a 
dolog, mintsem hitte volna. 
Kerepesi nem beszélt más¬ 
sal , nem tartózkodott házon 
kívül, hanem rögtön a tele¬ 
fonhoz jött. Két perc alatt 
randevút beszéltek meg a 
sarki presszóban. 

Eperjesiné boldogan vette 
tudomásul a részeredményt. 

— Volna egy nagy kéré¬ 
sem — dorombolt —, en¬ 
gedd meg f hogy én is ott le¬ 


gyek. Külön asztalnál ter¬ 
mészetesen. Nem is ismer¬ 
jük egymást. Hadd legyek a 
szemtanúja a fiam karrierje 
elindulásának. 

— Nem bánom. 

Kerepesi lelkesen üdvö¬ 
zölte ifjúkori barátját. Sza¬ 
porán beszéltek, régi cim¬ 
borákról, tanárokról, átvé¬ 
szelt ostromról , ahogy du¬ 
kál. Illendő minél később 
rátérni a tárgyra , vélte Gon¬ 
da. 

— És te hogy érzed ma¬ 
gad ebben a fene nagy mél¬ 


tóságban? — kérdezte átme¬ 
netnek. 

A jó barát legyintett: 

— Az idegeimre megy. 
Odaadom bárkinek a poszto¬ 
mat, ha irigyel érte. Nyag- 
gatnak ; folyton csak nyag- 
gatnak. Most például össze¬ 
állítunk egy fiatal csoportot 
külföldi tanulmányútra. Éj¬ 
jel-nappal szól a telefonom. 
Protekció, protekció!! Ná¬ 
lam ilyesmi nincs! De most 
már elég volt! Elhatároz¬ 
tam, hogy ha ebben az ügy¬ 
ben még egyszer valaki hoz¬ 


zám mer fordulni ... Egyéb¬ 
ként kérni akartál tőlem va¬ 
lamit. Ki vele, öreg fiú! 

Zavart dadogás volt a vá¬ 
lasz: 

— Megmondom őszintén: 
beugrattalak. Nem kérek 
semmit, csak látni akarta¬ 
lak. Ugye, nem haragszol? 

Kerepesi felugrott, viha¬ 
rosan megölelte szerény ba¬ 
rátját, és így búcsúzott: 

— Nagy ötömet szereztél! 
De most rohanok. 

Távozóban még a magá¬ 
nyosan izguló Eperjesiné 
felé kacsintott: 

— Remek nő! Bezzeg 
ilyenek sohasem jönnek 
hozzám protekciót kérni! 

Stella Adorján 
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Téves elképzelés az aratási versenyről 


E heti hirdetéseink 


Mészáros András rajza 
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Hátha m tóki mm timeá. .. 

Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 

ÚJ. 

Két pesti aranyifjú 
diskurál a harmincas 
évek derekán: 

— Hogy lehet az, hogy 
Chetanekeőfalvy Gida 
olyan nagy hitelt élvez 
a legjobb szabóknál, hol¬ 
ott soha sincs egy vasa 
se? 

— Na hallod, egy em¬ 
ber, akinek a Hotel Ritz- 
ben van lakása? 

— Vajon miből fizethe¬ 
ti a méregdrága Ritzet? 

— Egy frászt fizet Hi¬ 
teleznek neki, mert ál¬ 
landóan olyan elegánsan 
jár. 


Rosszak a zsákok 


- Gyorsír., hol *gy nngtár. o.cm tudor: 
vább tartani! 


te 


Mozgóbolt 



JAWA 

robogóval _ . 


Kapható a 

CORVIN 



ÁRUHÁz-ban 




- Kérek két féldeci arató-feketét! 















































ÉLETMOVÉSZET 


TÉLI SÉTA A LIGETBEN 


Öt éve halt meg a kiváló 
rajzolómüvész. 
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Fekete maójka: Ma balszerencsés 
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gyerekein, ezért most örökbe fogadtam 




























Életmű 


Népi ellenőrzés 




J\f \AAAA -óíAtífyfyxí 


.-A-mikor a tavasz virágba 
borította a Gellérthegyet, a 
mama egyik délután kivitte 
a másfél éves Gyurikát Gizi 
nénihez, aki a Gellérthe¬ 
gyen lakott egy szép, kertes 
villában. Nagyon jól telt az 
idő, Gyurikával sem volt 
semmi baj, és estefelé jó 
hangulatban indultak haza¬ 
felé. Már a kapuban voltak, 
mikor Gizi néni felkiáltott: 

— Várj csak, szedek egy 
kis virágot! — mondta, és 
szedett a kertben egy szép, 
nagy csokorral. Volt abban 
szegfű, rózsa, liliom, tuli¬ 
pán, zöldnek meg odatett 
melléje egy galagonya-ágat, 
ennek szúrós volt ugyan a 
tövise, de másrészt jól ha¬ 
tott a virágok között. 

Mama Gyurikát a jobb, a 
virágot a bal karján vitte. 
Gyurika kapott egy szegfűt, 
azt szagolgatta, hapci — 
mondta a mama, és Gyurika 


nevetett. Mikor a szegfűt el¬ 
dobta, mama adott neki egy 
tulipánt, ezt Gyurika szét¬ 
tépte, egy rózsát, ezt Gyu¬ 
rika megette, és megint elöl¬ 
ről. Mire a villamoshoz ér¬ 
tek, Gyurika tíz szál virágot 
fogyasztott, de ez meg sem 
kottyant a csokornak, ma¬ 
radt ott virág bőven. 

Amíg a villamosra vár¬ 
tak, a mama már elgondol¬ 
ta, hogy és mint lesz a vi¬ 
rággal. Otthon a kredencre 
és az asztalra, reggel visz be 
a gyárba Kürtös bácsinak, a 
portásnak, aztán Malcsiner 
művezetőnek, de visz be né¬ 
hány szálat a férje műveze¬ 
tőjének is, valami Imre, biz¬ 
tos megörül neki, a virág¬ 
nak mindenki örül. 

De jött a villamos, és fel 


kellett szállni, ami ment is 
valahogy a gyerekkel és 
csokorral, de mikor a mama 
jegyet akart váltani, és le¬ 



tette maga mellé a virágot, 
Gyurika lerúgta az egészet, 
úgy kellett a földről össze¬ 
szedni. Az utasok virágokon 
tapostak, volt köztük li- 
liomtipró is. A kalauznő el¬ 


kezdett kiabálni, micsoda 
dolog ez, kérem, mire a ma¬ 
ma adott neki a virágból, 
hogy ne haragudjon, annak 
a fiúnak is adott, aki bemá¬ 
szott érte a pad alá és an¬ 
nak a bácsinak is, akinek az 
ölébe ültette Gyurikát, míg 
a csokor helyreállításán fá¬ 
radozott. Persze most már 
sokkal kisebb volt, csak egy 
takaros kis csokor telt ki 
belőle, de az is valami, ám¬ 
de mikor az Üllői útnál le¬ 
szálltak, a galagonya egy 
felszálló utasnak a fülébe 
ment, mire ez dühösen ki¬ 
kapta a mama kezéből a 
csokrot, és a villamos alá 
vágta. így aztán a rengeteg 
virágból, mire hazaértek, 
nem volt meg semmi. 

Gyurika megvolt. Ezt a 
bőgéséből minden kétséget 
kizáróan meg lehetett álla¬ 
pítani. 

Balázs Sándor 


Mi 




Megbuktak az érettségin 



Köszönjünk neki, hátha nála pótvizsgázunk. . . 


Memória-próba 



Melyik krimiben is láttam én ezt 
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MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 


Mitől idegesek? 


ÓFELSÉQE ZSIRÁFJA 



A Tükör június 28-i számában „Zsi¬ 
ráfok Budapesten" címmel érdekes cikk 
jelent meg Dr. Anghy Csaba tollából. 
A cikkből kiderül, hogy 100 éve került 
az állatkertbe az első zsiráf, de hamar 
kimúlt, mire 1868-ban Schönbrunnból 
megérkezett a második. Hobbymnak 
köszönhetem, hogy ennek a „második" 
zsiráfnak a történetét módomban áll 
ismertetni. Százesztendős újságok bön¬ 
gészése közben kezembe került a Buda¬ 
pesti Közlöny 1867-es évfolyama. A lap 
936-ik oldalán bukkantam rá az alábbi 
„czikkre": 

„ö Felsége a Királyné a koronázás 
előtt az állatkertet is kitüntette leg¬ 
magasabb látogatásával. Az igazgató 
X a n tus úr, többi közt említette, 
hogy a schünbrunni állatsereglet 
giraffokban oly gazdag, sőt még sza- 
porasággal is dicsekszik; milyen szé¬ 
pen díszítené a pesti állatkertet egy 
giraff-csikó! S íme mi történik! Teg¬ 
nap a belügyministerium útján leér¬ 
kezik az állatkerthez a tudósítás, 
mely szerint ö Felsége egy a schön- 
brunni állatseregletben lévő 16 hó¬ 
napos nőstény giraffot a pesti állat¬ 
kertnek ajándékozni méltóztatott.” 

Jövőre lesz száz esztendeje, hogy így 
történt. Hogy múlik az idő ... 

Szilágyi György 


Ha rendezik valaminek az árát. 

D. F. 

A vietnami frontátvonulásoktól. 

F. L. 

Nem vagyok ideges. Egyedül a 
napfolttevékenység hoz ki a sodrom¬ 
ból. Az is csak akkor, ha ideges va¬ 
gyok. 

F. Gy. 

Napok óta nem vagyok ideges. 
Csak nincs valami bajom? 

(f-P) 

Attól, hogy „Megkérdeztük munka¬ 
társainkat .. 

G. Sz. 


Vállbán egy kicsit szűk a kényszer- 
zubbonyom. 

M. Gy. 

Engem csak három dolog idegesít: 
az emberek , a körülmények és az ese¬ 
mények. 

P. L. 


Túlságosan sok megnyugtató nyi¬ 
latkozatot olvastam mostanában a 
sajtóban. 

R. B. 


A Lottó Főigazgatóságtól. Sohasem 
találják el a számaimat. 

S. A* 


Az idegesít , hogy nem tudok lépést 
tartani a fejlődésemmel. 


K. A. 


Akkor vagyok ideges, ha nem ve¬ 
szek be Andaxint. 

(t.) 



BÁTORSÁG 



- Ez is valami?! Próbálná meg bedugni a fejét a mi 
igazgatónk irodájába! 


SIKERES FOGÁS 



(„Rohács”, Bratislava) 



(„Krokodü”, Moszkva) 


(„Die Presse”, Bécs) 
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A SZURKOLÓ FELESÉGE 




- így legalább majd nem tudod szétverni . . . 

Fülöp György rajzai 



Tapasztalatátadás 

Pesthy István rajza 




De Gaulle (Napóleonhoz): Látod, így kell Moszkvából haza- 
jönni... 


A Ludas Matyi szerkesztőségének vagy szerkesztőinek 
címzett kéziratokra és rajzokra csak akkor válaszolunk, 
ha azokat figyelemre méltónak találjuk. A postai válasz 
nélkül hagyott írások és rajzok megőrzésére nem vállal¬ 
kozhatunk. 

^ t A szerkfrttőség 
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XXII, évfolyam 28. s%/im 


Áru: 1 forint 


196 6. július 14 


Hegedűs István rajza 


KÉT FÉLIDŐ A POKOLBAN 


(Futball-revünk a 8—9. oldalon) 



































Mérkőzés közben 


(Montarier rajza) 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 






- Kedves lennel, ha megvakarnád a hal lábamat. . . 


M EtEff WJN 


-atyaiban azt álmo¬ 
dom # hogy egy nedves 
csőben fekszem hanyatt, 
miközben az arcomon egy 
róka fekszik. Verejtékezve 
ébredek, a rádió éppen 
most mondja be, hogy a 
délelőtti órákban a hő¬ 
mérséklet el fogja érni a 
harminc fokot. A felesé¬ 
gem jön be fürdőruhában , 
strandpapucsban, hozza a 
kávémat, tálcán. A csésze¬ 
alj helyett egy üveg-ha¬ 
mutartóban üldögél a po¬ 
hár. 

— Nagyon meleg van - 
mondja tikkadtan, és szó¬ 
rakozottan megissza a ká¬ 
vémat, azzal kiviszi .. 

- Csinálj nekem egy 
kávét - szólok hozzá, és 
megyek a fürdőszobába. 
A fogpaszta beszáradt, a 
cipőkrém kiszáradt, a víz 
nyirkos. A papucsom 
gombásodásnak indult. 
Felöltözöm. Feleségem a 


szobában pilledten ül, és 
issza a kávémat. 

A villamosmegállóban 
vörös szemmel ácsorognak 
az utasok. Feltolakszunk, 
az előttem haladó felmu¬ 
tatja a kalauznak a Lu¬ 
kács-uszoda bérletét. - 
Köszönöm — mondja a 



jegykezelő, és megtörli a 
homlokát. 

Bent a hivatalban kávét 
iszunk. Egy középkorú 
férfi jön be, a kézirata 
után érdeklődik, gyöngy ö- 


Meglepő eset 



Miért hagyják a kagylót az asztalon heverni? 


MOMNÜ 


zik a halántéka. Mondom 
neki, hogy az írása rossz, 
használhatatlan. A férfi 
szórakozottan hallgatja, 
majd hálálkodva megha¬ 
jol, és megy. 

Átszaladok a szomszé¬ 
dos villamossági boltba, 
hogy egy ventillátort vá¬ 
sároljak. — Sajnos, kifo¬ 
gyott - mondják szomorú 
mosollyal. A pultokon, 
valamennyi eladó mellett 
ventillátorok járnak. 

A vendéglőben zöldbor¬ 
só-levest kérek, főtt mar¬ 
hahússal. A pincér verej¬ 
tékezve szaladgál negyed 
órája egy lángoló palacsin¬ 
tával a kezében, arca rőt 
színben ég a palacsinta 
fényében. Nem tudja meg¬ 
állapítani, hogy ki rendel¬ 
te a palacsintát. 

— Nagyon meleg van - 
mondja egy vendég mel¬ 
lettem, és a papírszalvétá¬ 
val megtörli a nyakát. 

A teraszon egy őrült ül, 
kétsoros, sötét zakóban, 
nyakkendővel. Csokoládé¬ 
tortát eszik, a sütemény 
nagy tócsákban olvad a 
tányérján. A járókelők 
megtorpannak előtte, dér- 
medten figyelik. Az őrült 
váratlanul zsebkendőt ránt 
elő, és tüsszent. 

Az aszfalton egy orvos 
vonszolja magát 'előre. A 
vérnyomásmérője kilóg a 
táskájából, húzza maga 
után. 

Feleségem érkezik a 
kávéházba, nem vesz ész¬ 
re, rá kell, hogy szóljak. 
Leül mellém, és kimerül¬ 
tén kortyolni kezdi a ká¬ 
vémat. 

Kétségtelenül nagyon 
meleg van máma. 

(somogyi) 


A LEPKE SZÁRNYA 
ÉS A MINI-BÜFÉ 

A főváros használtcikk-piaca, a tangó, 
néhány éve kapott új otthont a város¬ 
széli prérin, a Nagykőrösi úton. Épült 
ott, a többi között, egy fedett csarnok 
is, amelyre kecses lepketetőt raktak, az¬ 
zal a rendeltetéssel, hogy az árusokat 
és portékáikat megvédje esőtől, hótól, 
mindenféle folyékony áldástól. Beton- 
szegéllyel is körülvették az árusteret, 
hogy a piac útjairól ne folyjék be a víz 
a portéka alá. Okos elképzelés volt ez, 
csupán a kivitelezésnél támadt némi 
hézag. A „lepke" szárnya ugyanis egy 
méterrel rövidebb a kelleténél, így a 
víz nem a betonszegélyen kívülre fo¬ 
lyik le róla, ahogy illenék, hanem azon 
belülre. A szegély pedig — amely szá¬ 
raz időben csak arra jó, hogy a vásár¬ 
lók orra bukjanak benne — csapadékos 
időben szilárd gátként is megállja a 
helyét: felfogja a tetőről lezúduló ára¬ 
datot, nem hagyja, hogy a víz utat ke¬ 
resve magának elfolyjék, tereli szépen 
visszafelé, be a pultok és az áruk alá, 
az eladók végtelen örömére ... 

Hogy mi a megoldás? Kézenfekvő: 
ha rövid a tetőd — toldd meg egy mé¬ 
terrel! 


* 

Van egy „Falatozó" névre hallgató 
miniatürizált vendéglátóipari egység is 
a piac területén. Ennek a mini-büfének 
icurka-picurka a kiszolgálóhelye, in- 
duri-pinduri a raktártere, falatka a 
konyhája. Egyszóval minden nagyon 
picinyke benne — csak a forgalom és 
a bevétel nagy. Minden elismerés meg¬ 
illeti a kis büfé dolgozóit, akik rend¬ 
kívül „szorongatott" helyzetben, láda¬ 
hegyek és söröshordók között bujkálva, 
kötélidegzetről és kötéltáncosi képessé¬ 
gekről téve tanúságot, nagyon nehéz 
körülmények között végzik munkáju¬ 
kat. De az elismerésen túl, jobb mun¬ 
kakörülmények is megilletnék őket. 
Korrigálni kellene a tervezők „szűk- 
keblűségét" - s nagyobb „életteret" 
kellene biztosítani a büfének. A leg- 
alkalmatosabb megoldás az lenne, ha 
a szomszédos élelmiszerbolt helyiségét 
is megkapnák. Nemcsak a konyhát és 
a raktárt tudnák megnagyobbítani ez¬ 
által, hanem egy olyan felszolgálóhe¬ 
lyiséget is nyernének, ahol a kedves 
vendég ülve, asztalnál fogyaszthatná 
sörét, borát, ebédjét. 

Persze, a boltra is szükség van, azt 
sem szabadna megszüntetni, arrább 
kellene egy kicsit „tolni". A Bizományi 
Áruház, amelynek motorkerékpár rész¬ 
lege igen nagy területet ural, igazán 
szoríthatna egy kis helyet neki. Test¬ 
vérvállalatokról lévén szó, talán nem 
is elképzelhetetlen egy ilyen hármas 
„lakáscsere". 

Próbálják meg - hátha sikerül! 
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Raktárhiány 



-V- 

Nyári program 



Ne vigyél kísi'rtesbi ! 
Hát hova vigyelek? 


— Mondja Virizlay kartárs, kér¬ 
dezhetek magától bizalmasan vala¬ 
mit? 

— Hát persze. Nem vagyunk jó 
kollégák? Miről volna szó? 

— De kettőnk között marad, ugye? 

— Számíthat rám. Nos? 

— Milyen hivatalban dolgozunk 
mi? 

— Hogyhogy milyen hivatalban? 
Nem értem. 

— Mi a dolga annak a hivatalnak! 
ahol mi dolgozunk? 

— Ügy értsem, hogy maga nem 
tudja, milyen hivatalban dolgozik? 

— Esküszöm, hogy nem. 

— Hány éve jár be ide minden 
reggel? 

— Még csak négy. 

— És hogy került hozzánk? 

— Ajánlott valaki. 

— És aki ajánlotta, nem mondta 
meg, hogy hova ajánlja? 

— Nem. Csak egy levelet adott 
tíöhmneky igazgatóhoz. És felvettek. 

— És Bőhmneky igazgató se mond¬ 
ta, hogy mi a hivatal dolga? 

— Nem. Csak azt mondta, hogy 
kétezeregyszáz forint lesz a fizetésem 
és a számlamásolatokat kell egyez¬ 
tetnem. 

— De hát úgy tudom, hogy maga 
igen jól dolgozik. 

— Én is meg vagyok elégedve. 
Csak az bánt. hogy nem tudom, mi¬ 
lyen hivatal ez tulajdonképpen. 

— Ez példátlan eset. Még sohasem 
nézte meg a táblát a kapu alatt? 

— Valami hét tabla van kint. Mit 
tudom cn. hogy melyik a mienk? 


— És a kollégáitól sohasem hallot¬ 
ta, hogy milyen hivatalban dolgo¬ 
zunk? 

— Én a munkámat végzem, és nem 
figyelek a fecsegésekre. A munkám¬ 
hoz nekem nem kell tudnom, hogy 
mi a hivatal dolga, sőt, egyenesen 
semmi közöm hozzá. Csak a kíván¬ 
csiság nem hagy békén. Ugyan árulja 
már el. 

— Példátlan eset. Hogy * valaki 
négy éve dolgozik e^y helyen, felve¬ 
szi a fizetését, sőt, a jutalmakat is, és 
nem tudja, hogy ... Már ne is hara¬ 
gudjék, Trepp kartárs, de példátlan 
eset... 

— Megmondja vagy nem? 

— Megmondom. Nem titok elvég¬ 
re. Ahol mi dolgozunk, az a Központ) 
Halstatisztikai Intézet, közvetlenül a 
Vízügyi Tröszt alá rendelve. Nem árt, 
ha megjegyzi magának. 

— Ez biztos? 

— Ügy tudom, igen. Mért? 

— Mert nekem is ez volt az érzé¬ 
sem, de tegnap estefelé a Váci utcá¬ 
ban egy ház kapuján ezzel a felirat¬ 
tal láttam egy táblát, s ezek szerint a 
Központi Halstatisztikai Intézet ott 
van. 

— Áthelyeztek volna minket? 

— El tudom képzelni. Honnan tud¬ 
hatnánk bizonyosat? 

— Megmondom. De maradjon köz¬ 
tünk a dolog. Hívja fel a tudakozót 
és kérdezze meg, kinek a száma a 
688 — 788 . Aztán szóljon be nekem, 
mert most már én is kíváncsi va¬ 
gyok. 

(t.) 













































































Új divat a frottír-ruha 



- Bocsánat, azt hittem, hogy a törülközőm! 



- Te mit csinálsz? 

- Munkaerő-tartalék vagyok . .. 



(LACIKA MONOLÓGJA) 


A nyu ma megint ve¬ 
szekedett apuval, és 
azt mondta, hogy 
* apunak otthon is kelle- 
t ne valamit dolgoznia, 
r mert mindig van valami 
i, tennivaló a ház körül. 
P Rosszak a villanykapcso- 
1 lók, elromlott a vasaló, 
és nem működik a por¬ 
szívó, de apu otthon az 
istennek sem csinálna 
semmit. Ha már apu lus¬ 
ta otthon dolgozni, akkor 
legalább küldene egy jó 
szakembert az üzemük¬ 
ből, aki mindent rendbe- 
hozna. 

Apu azt felelte, hogy 
őneki ma már nincs úgy 
idege otthon fusizni, mint 
valamikor régen volt, de 
nem is küld senkit az 
üzemből. Rossz vért szül¬ 
ne, ha ő az üzem dolgo¬ 
zóit maszek munkára fel¬ 
használná. Anyu soha¬ 
sem akarja megérteni, 
i hogy egy vezetőnek min- 
f* dig tisztán kell állnia. 
Van elég sok javítószö¬ 
vetkezet, meg maszek 
* kisiparos, hívjon fel 
egyet anyu, kijönnek 
azok mindjárt. 

Azt mondta erre anyu, 
hogy ő ezt nagyon jól 
tudja, de legutóbb is 350 
forintot fizetett a por¬ 
szívóért, mert azt mond¬ 
ták, hogy kiégett a mo¬ 
torból a szénkefe, teker¬ 
cselni is kell, és most is 
azt mondhatják, mert ez 
1 olyan, mint az órásszak¬ 
ma, nem látni bele. Ha 
apu küld egy szakem¬ 
bert, és annak ad anyu 


50 forint borravalót, bol¬ 
dog lesz, hogy szívessé¬ 
get tett az apunak, és 
külön keresethez is ju¬ 
tott. 

Apu ugyancsak csóvál¬ 
ta a fejét, de anyu még 
hosszú ideig vitatkozott 
vele, míg végül is apu 
megígérte, hogy majd 
utánanéz egy ügyes 
szakembernek, és elküldi 
hozzánk. 

Másnap tényleg feljött 
egy bácsi, apu küldte, 
hogj; megjavítson min¬ 
dent! Rögtön megcsinál¬ 
ta a rossz villanykap¬ 


csolókat, és aztán azt 
mondta, hogy a vasalót 
meg a porszívót el kell 
vinnie, és szét kell szed¬ 
nie, mert csak a műhely¬ 
ben tudja megállapítani, 
hogy mi a baj. 

Anyu megköszönte a 
bácsinak, és azt mondta, 
jól van, és azt is mond¬ 
ta, hogy nem lesz majd 
hálátlan, csak jól csinál¬ 
ja meg. 

öt nap múlva a bácsi 


hazaho/.ra a vasalót, és 
a porszívót. Anyu kipró¬ 
bálta mind a Kettőt, és 
nagyon örült, hogy mi¬ 
lyen remekül megcsinál¬ 
ta a bácsi, aztán kivett a 
retiküljéből ötven forin¬ 
tot, odaadta a bácsinak, 
és azt mondta, vegyen 
rajta magának vasár¬ 
napra egy kis jó bort. 

Most meg a bácsi kö¬ 
szönte meg a pénzt az¬ 
tán belenyúlt a zsebé¬ 
be, kivett onnan egy 
számlát, és letette anyu 
elé az asztalra. A vil¬ 
lanykapcsolók javításá¬ 
ért 25 forintot, a vasaló¬ 


ért 32 forintot, a porszí¬ 
vó javításáért 270 forin¬ 
tot számítottak fel, mert 
megint kiégett belőle a 
szénkefe, és tekercselni 
is kellett, összesen 347 
forintot kért a bácsi, 
amit anyu nagyon dühö¬ 
sen ki is fizetett a szö¬ 
vetkezetnek, mert apu 
onnan küldte a bácsit, 
nem pedig a saját üze¬ 
mükből. 

Földes György 
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SÖPÖRJÜNK A MÁS 
PORTÁJA ELŐTT IS! 



A LUDAS MATYI TISZTASÁGI 
SZOLGÁLATA 

Akit érdekelnek a frappáns kontrasz¬ 
tok, az ne sajnálja a fáradságot, és ban¬ 
dukoljon cl az Erzscbet-híd budai híd 
főjének tőszomszédságában levő Groza- 
rakpartra. Ugyanis a gyönyörű, hiper¬ 
modern n. számú ház mellett egy jó¬ 
kora, bekeríteden telek színesíti a vá¬ 
rosképet, tele mindenfele törmelékkel. 

A Duna-parton annyian sétálnak, 
hogy ha minden arra járó egy-egy fél 
téglát magával vinne társadalmi mun¬ 
kában, néhány nap alatt eltűnne ez a 
szégyenfolt köztisztaságunk térképéről. 

Addig is 


A PISZKOS BUDAPESTÉRT 


érdemrenddel tűntetjük ki az I. kerü¬ 
leti Tánács ’ lei ékeseit. 


A Döntőbizottság tapasztalatai sze¬ 
rint a VII kerületi Házkezelési Igaz¬ 
gatóságnak van a legnagyobb elfekvő 
szeme tkcázlete a fővárosban. Nagyon 
sok ház udvarán vár hosszú hetek és 
hónapok óta elszállításra egy-egy jól 
megtermett szemétdomb. A régebben 
mái felsoroltakon kívül, ezen a héten 
a Nagydiófa utca $., a Kisdiófa utca 6 . 
és a Dózsa György út 64. számú házak 
udvaráról régóta elkívánkozó hulladék¬ 
hegyeket ajánljuk a HKI figyelmébe. 
Szíves intézkedésüket előre is megkö¬ 
szönve, korábbi kitüntetéseik mellé 
még egy 


EZÜST KUKA 


díjat utalunk ki részükre. 


L heti 


BRONZ KUKA 


díjunkat a XIV. kerületi Házkezelési 
Igazgatóságnak adományozzuk, abban a 
reményben, hogy mielőbb rendet te 
remtenek a Vezér utca 1. számú ház 
szeméttel és törmelékkel zsúfolt udva¬ 
rán. 

* 

Ez úton hívjuk fel a VII. és XIII. ke¬ 
rületi Vendéglátó Vállalatok szíves fi¬ 
gyelmét arra, hogy a Landler Jenő utcai 
Dózsa" vendéglő söntésében, valamint 
a Róbert Károly körút 66. szám alatti 
italboltban a tisztaság enyhén szólva is 
fogyatékos. Mindkét „intézmény" jogo¬ 
sultan nyeri el a 


KÖZPISZKOSSAGI emlékérem 
KÉTSEPRÜS FOKOZATAI. 


Csökönyös játékosok 

Fülöp György rajza 



- Nem baj. közcpcsatár nélkül is tovább játszunk! 


A rx&i, 


gy 


Jólnevelt gyalogoshoz 
illően, zöld jelzésnél kezd¬ 
tem meg az átkelést a 
Körút és a Népköztársa¬ 
ság útja kereszteződésénél, 
a zebrán. Aztán csak az 
utolsó pillanatban sikerült 
visszaugianom egy vaj¬ 
színű Opel-Rekord elől , 
amely sikoltó abroncsok¬ 
kal felehosszában benyo¬ 
mult a fehérsávos terep¬ 
szakaszra. Hajszálon mú¬ 
lott, hogy el nem gázolt, 
és mivel bukósisak nélkül 
közlekedem, tragikusan is 



végződhetett volna az ősz - 
szekoccanás. 

Az alkalomhoz illő ér¬ 
zékletes jelzőket keresgél¬ 
tem magamban, ami¬ 
kor ... amikor bekövetke¬ 
zett a látomás! 

A kocsi ablakából egy 
fiatal nő feje bukkant ki. 
Felém fordult, rámvillan- 
totta tengerzöld szemének 
varázsos sugarát . A sza¬ 
vam is elakadt a gyönyö¬ 
rűségtől ... Szőke hajzu- 
hatag, fitos orr, kecses 
hattyúnyak ... Csupa báj 


és kellem. Petőfi szavai 
villantak agyamba: „Tün¬ 
dér orcád tejben úszó ró¬ 
zsája ..." 



Menj fej 


Éreztem, hogy súlytala¬ 
nul lebegek a pázsitos 
zebrán, körülöttem kis 
madarak röpködnek tril¬ 
lázva, tarka szivárvány 
ível át a November 7 . tér 
felett, a világ gyönyörű, 
az emberek jók, és mi ket- 
ten egymásnak vagyunk 
teremtve ... 

Milyen lehet a hangjai 
Bársonyosan búgó alt, 
vagy csengő, csilingelő 
szoprán! Nem kellett so¬ 
káig találgatnom, a csoda¬ 
nő megszólalt: 

- Marha! 

Közben színt válthatott 
a jelzőlámpa, mert az 
Opel megugrott, és nálam 
a mámor utáni gyors 
depresszió következett be. 
De közben még felismer¬ 
tem az élet egyik nagy 
igazságát: autós és gyalo¬ 
gos között nem lehet igaz 
szerelem! 


K. A. 
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, A jó múltkor újságolvasás 
közben bohó ötletem tá¬ 
madt. Feladok egy apróhir¬ 
detést valamelyik napilap¬ 
ba az alábbi szöveggel: 

„Űjlipótvárosi kétszoba 
komfortos, erkélyes, 

autogejzires , telefonos , 
régibérű utcai lakáso¬ 
mat nem cserélem el. 
Pontos név és cím” 


Nagy büszkén előadtam az 
ideát a feleségemnek, aki 
erre minden lelkesedés nél¬ 
kül kijelentette: 

— Jobban szeretem az 
olyan tréfákat, amikért te 
kapsz pénzt, mint az olya¬ 
nokat, amikért még neked 
kell fizetned! 

Először bizony nem esett 
jól a letorkolás, de később 
férfiasán beláttam, hogy 
cirka annyi értelme lett 
volna ennek az értelmetlen 
apróhirdetésnek, mint ha 
valaki saját magával csinál 
telefonviccet... 

Már az egész ostoba mó¬ 
kát elfelejtettem, amikor 
minap a Lenin körúton ér¬ 
dekes dologra lettem figyel¬ 
mes. A 63-as számú ház 
előtt, nem messze a Novem¬ 
ber 7. tértől, egy hirdetőosz¬ 
lopon ugyanis ez állt: 


„A BÉKE SZÁLLÓ 
ÁTÉPÍTÉS MIATT 
ZÁRVA.” 


A hatszögletű oszlop min¬ 
den oldalára négyszer volt 
felírva a fenti frappánsan 
tömör szöveg, tehát össze¬ 
sen huszonnégyszer. Az osz¬ 
lopon más közlemény nem 
is akadt. 

Elgondolkoztam a látotta¬ 
kon. A Lenin körút, fővá¬ 
rosunknak talán a legfor¬ 
galmasabb útvonala. Reg¬ 
geltől estig özönlenek rajta 
az emberek. Úgyszólván 
minden Budapestre érkező 
külföldi végigsétál legalább 
egyszer a körúton. Jól ki 
kell használni hát az itt 
rendelkezésre álló kevés és 
drága hirdetőfelületet. Mert 
afelől nincs kétségem, hogy 
a körút nagy nyilvánossága 
előtt reklámozni valamit 
nem lehet olcsó mulatság. 
Különösen, ha a kérdéses 
plakátok több négyzetmé¬ 
tert, egy teljes hirdetőoszlo¬ 
pot foglalnak el, és hosszabb 
időre. Az ilyesminek mu¬ 
száj kifizetődőnek lennie, 
különben kidobtak egy cso¬ 
mó pénzt az ablakon, és rá¬ 
adásul elvették a helyet 
fontosabb közölnivalóktól. 

No de kinek szól ez a 
felhívás, hogy „A BÉKE 
SZÁLLÓ ÁTÉPÍTÉS MI¬ 
ATT.. ZÁRVA”, és miféle 
hasznot hajt?! A fővárosi 
szállodák zsúfoltsága köztu¬ 
domású. A szobákat jó elő¬ 
re meg kell rendelni, külö¬ 
nösen most, idegenforgalmi 
főidényben. Ha kicsit bele¬ 
gondolok, a Béke Szálló 
még akkor sem nagyon szo¬ 
rul propagandára, ha nyit¬ 
va van, hát még ha bezár¬ 
ták! 

Dalmáth Ferenc 



Tettenérés 


Bukósisak van rajtam, te csacsi! 


Megéhezett a várakozásban 




(Tíz éve hunyt el A. A. Mil- 
ne, a világhírű „Micimackó”- 
könyvek írója. Műveit Ka¬ 
rinthy Frigyes fordította ma¬ 
gyarra.) 

Mióta Milne bennünket megírt, 

Megváltozott a Hétholdas Pagony, 

Micimackó meg töprenghet megint: 
üli Költeményhez ez jó Alkalom. 

Róbert Gida nyakigláb fiú lett, 

Mióta felnőtt, már nem oly vidám; 

Vadságban még Tigrisen is túltett 
S - köztünk maradjon — kissé huligán. 

Malackáról is rossz hírek járnak, 

Zárkózott lett szegény kicsi jószág: 

Séi ti őt a rengeteg disznóság, 

Amiket az Emberek csinálnak. 

Nyuszi mostanság szatírákat ír. 
ö maga bátor, csak mancsa reszket, 

S rémüldözik riadtan a papír. 

Ha megereszt egy-egy humoreszket. 

Kanga kongó erszénnyel ténfereg, 

Az Elefánt most baléttozni jár; 

Zsebibabának Van Dóga sereg: 

Nap mint nap a tévében kornyikál. 

Füles, a szürke, szomorú szamár 
Mindig búsul, s többnyire hiába: 

Most azon borong, hogy — habár szamár — 

Nem vették föl a főiskolára. 

Kérlek, meg ne mondjátok Bagolynak, 

De kiderült, hogy kicsi a feje. 

Ezért nyugdíjba küldik maholnap: 

Veréb-fejek közt nincs többé helye! 

S a legfőbb, amit végképp nem értek: 

Mért nem közlik verseim' a lapok! 

Pedig modern versek, hiszen én egy 
Csekély Értelmű Medvebocs vagyok! 

Kaposy Miklós 
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Ügybuzgó gólya 


- Tessék mondani, 
itt keresnek gyereket?! 





Nincs igazibb szemfényvesztő , 
mint a munkás, a hegesztő; 
látjuk itt-ott annyi utcán , — 
díjtalan a szép mutatvány, — 

fején védő bőrsüveggel , 
abban sötét szemüveggel, 
kezén keztyű, lábán csizma , 
feszül agya s minden izma; 

hegeszti a villamos-sínt, 
s áraszt olyan túlerős fényt , 
mintha a nap lejött volna 
hozzánk, mint egy tüzes szolga, 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


A Váci utcában, a Luxus 
Áruház Különlegességi Női 
Divatszalonjában varrattam 
imprimé nyári ruhát. A ruha 
a fogason függve ízléses, mu¬ 
tatós - és főleg szagtalan. 
Vasalás után azonban rend¬ 
kívül penetráns illatú. Fris¬ 
sen vasalva tehát nem hord¬ 
ható. De nemcsak a vasalótól 
„gerjed be” a ruha, hanem a 
napsütéstől is. Kánikulai mc- 


SK A SARKVIDÉKRE? 

légben tehát szintén nem 
hordható, mert félórái viselés 
után „illatozni” kezd, fél nap 
után pedig olyan szagot 
áraszt, hogy nem lehet ki¬ 
bírni. 

Reklamációmat a szalon 
nem veszi figyelembe, hiába 
kertem, hogy jelenlétemben 
csináljanak egy vasalási pró¬ 
bát, nem teljesítették kíván¬ 
ságomat. 


Most mit tegyek? Menjek 
a Sarkvidékre nyaralni, ahol 
a ruha nem lesz kitéve az át- 
mclegedcs veszélyének? Ve¬ 
gyek ki egy jégkunyhót, sze¬ 
degessek jégvirágot a jégme¬ 
zőn, üljek ki egy jéghegyre, 
s hagyjam, hogy a pingvinek 
és fókálc gyönyörködjenek 
1600 forintos ruhámban? 

Dr. B. S.-né 

Budapest 


hogy segítsen minket hővel, 
vasolvasztó-hegesztővel; 
szemünket, ha odanézünk, 
vakítja a saját fényünk, 

hogy a földre napot hozzunk, 
dolgozni is tanítottunk; 
napot hoztunk és villámot — 
ó világra új világot... 

Erdélyi József 
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A VILÁGBAJNOKSÁG HÁZHOZ jön 


Vettem egy világbajnoki rend¬ 
kívüli totószelvényt, amellyel a 
Hímet Kupát ugyan nem lehet 
megnyerni, de egy kis készpénzt 
talán igen. Nem csinálok titkot a 
dologból, elárulom, hogyan töltöt¬ 
tem ki az 1-es szelvényt. 

Magyarország — Portugália. Lel¬ 
kes demokratikus csapatunknak 
nem állhatnak ellent a Salazar- 
diktatúra labdarúgói. Egyes. 

Bulgária — Brazília. Ha a bolgá¬ 
rok Pelét és tíz társát ki tudják 
kapcsolni a játékból, biztosan 
győznek. Egyes. 

Anglia — Uruguay. Az angolok 
udvarias házigazdák, nem verik 
meg a vendégeket. Kettes. 

Franciaország — Mexikó. A fran¬ 
ciák nem játszhatják el annak az 
országnak a rokonszenvét, amely 
a legközelebbi olimpiát rendezi. 
Kettes. 

Svájc — NSZK. Svájc semleges. 
Kettes. 

Spanyolország—Argentína. Ar¬ 
gentínát nagyon megrázta az ál¬ 
lamcsíny. Egyes. 

Chile—Olaszország. Eddig még 
nem fordult elő iksz, holott min¬ 
den szelvényen van. Iksz. 

Uruguay — Franciaország. Uru- 
guaynak a fejébe szállt az ango¬ 
lok elleni győzelem. Kettes. 

Anglia — Mexikó. Wilson felkér¬ 
te a csapat munkáspárti tagjait, 
hogy győzzenek végre, mert a ten¬ 
gerészsztrájk éppen elég kelle¬ 
metlenséget okozott a kormány¬ 
nak. Egyes. 

Svájc — Spanyolország. Nincs vi¬ 
lágbajnokság meglepetés nélkül. 
Egyes. 

Argentína — NSZK. Az argentin 
katonai junta felszólította az or¬ 
szágot, hogy minden labdarúgó 
őrizze meg a nyugalmát. Egyes. 

Portugália — Bulgária. A joghurt¬ 
fogyasztó bolgárok hosszabb éle¬ 
tűek, mint a borivó portugálok, 
tehát biztosan jobban bírják a 
második félidőt. Kettes. 

Brazília — Magyarország. Leg¬ 
utóbb Puskás nélkül négy kettőre 
vertük a brazilokat. Most sem ját¬ 
szik Puskás. Kettes. 

Olaszország—Szovjetunió. Egyik 
csapatnak sincs pótmérkőzés-gya- 
korlata. Iksz. 

Koreai NDK—Chile. Egyik csa¬ 
pat sem tud egzotikus ellenféllel 
szemben játszani. Iksz. 

Koreai NDK — Szovjetunió. Ezen 
a mérkőzésen biztos a szocializ¬ 
mus győzelme. Kettes. 

Nem hinném, hogy tévedek. 
Legföljebb a csapatok tévednek. 


Cipővel vagy papuccsal tetszett belerúgni? 


Fiacskám, itthon felejtetted a góllövő cipődet! 


Versenylendület 


Legénylakáson 


A NÉPSTADIONBAN 


kapcsolja 

A BRAZIL - 
MAGVART 


Gyerünk! A meccsig haza kell érni, 


- Miért itt nézi a VB-t? 

- Úgy gondolom, hazai pályán na¬ 
gyobb a magyar csapat esélye! 


Nézd csak, milyen szenvedélyesek lettek egyszerre! 


Döntöttem! A tied leszek! 
Pont most? 


FELTÉTELES MEGÁLLÓ 


SOUVENIR 


És most halljuk az új technológiával kapcsolatos ötleteket! 


Hé, emberek! Hogy áll a meccs 
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A z asszony harmincnyolc 
éves volt, de huszonhatnak 
tűnt. Én negyven vagyok, 
és annyinak is látszom. 
Eszpresszóban ismerked¬ 
tünk meg, egy pohár gyü¬ 
mölcslé mellett. 

Korban, természetben és 
családi állapotban illünk 
egymáshoz. Mindketten 
hosszabb ideje vagyunk el¬ 
válva. Szeretjük a sportot, 
színházat, mozit, egyikünk 
sem dohányzik, nem ked¬ 
veljük a szeszes italt, sem 
az absztrakt festményeket. 
Ügy éreztük, hogy jövőbeni 
közös életünknek semmi 
akadálya. 

— Szeretsz? — kérdez¬ 
tem, ámbár előre tudtam a 
választ. 

— Szeretlek — válaszolta 
mátkám, és csókra nyúj¬ 
totta a száját. — De ha 
összeházasodunk, nálad kell 
laknunk. 

Meglepődve néztem rá. 

— A lányom — magya¬ 
rázta — mokt tölti be a ti¬ 
zenhetet. De hamarosan 
férjhez megy. A vőlegénye 
huszonegy éves. A házas¬ 
ság fő oka az, hogy szerel¬ 
mük egyáltalán nem plátói, 
és rövidesen .. . 

— Nagymama leszel — 
vágtam közbe, bár roppant 
valószínűtlennek tűnt a do¬ 
log. 


— Igen — lehelte —, az 
leszek. Ilyesmi ért engem, 
aki magam is bűnös gondo¬ 
latokkal vagyok még eltel¬ 
ve. De a jövendőbeli vöm 
egy csöppet sem tetszik ne¬ 
kem. Tegnap is ide-oda jár¬ 
kált a lakásomban, jegyez- 
gette, mint egy végrehajtó, 
hogy mit tudnának ők hasz¬ 
nálni. Végül megállapította, 
hogy mindenre szükségük 
van, ami ott található, ki¬ 



véve az én ágyamat. Meg- 
érdeklődtenj tőle, hogy vé¬ 
leménye szerint velem mi 
legyen, erre azt felelte, 
hogy ez bizony nehéz kér¬ 
dés, mert nem egészséges 
az, ha a fiatalok együtt 
laknak az öregekkel. Jó 
lenne, ha albérletet keres¬ 


nék magamnak. Sírva fa¬ 
kadtam, mire megállapítot¬ 
ta, hogy ugye, máris kez¬ 
dem a jeleneteket, az öre¬ 
gek mind önzők, s nincs 
bennem megértés a he¬ 
lyünkbe lépő új nemzedék¬ 
kel szemben. Kijelentette: 
megtehetné, hogy minden 
teketória nélkül faképnél 
hagyja a lányomat. Erre a 
lányom zokogásban tört ki, 
és azzal vádolt, hogy össze 
akarom zúzni a boldogsá¬ 
gát. Vénségemre mindentől 
megfosztanám a fiatalokat. 
Ezért azt gondoltam, hogy 
okosabb, ha nekik hagyom 
a lakást, és hozzád költö¬ 
zöm. 

— Ezt nem gondolhatod 
komolyan — jegyeztem meg 
lesújtva, és éreztem, hogy 
elsápadok. — Én abban a 
hitben voltam, hogy nálad 
lakhatunk. Az én húszéves 
fiam is útilaput kötött a 
talpamra. Leszögezte, hogy 
szívtelen apa vagyok és vén 
kéjenc. Más negyvenéves 
aggastyán rég átengedte 
volna a teret a fiataloknak, 
és nem keresztezné az útju¬ 


kat. Azt javasolta, hogy 
költözzek falura, ott olcsón 
kaphatok egy kis házat, és 
hátralevő napjaimat nyuga¬ 
lomban morzsolhatom le. 

Arám részvevőén tekin¬ 
tett rám, megszorította a 
kezemet, és azt kérdezte: 

— Most mit tegyünk? 

— Magam sem tudom .:. 
Negyvenéves korban hozzá 
kell kezdeni, hogy leszá¬ 
moljunk az élettel. Valóban, 
mi szükségünk a berende¬ 
zett lakásra és hasonló hiá¬ 
bavalóságokra? ... Csak an¬ 
nak örülök, hogy kedves 
gyermekeink még hama¬ 
rabb fognak megvénülni, 
mint mi. A te lányod, ha 
minden jól megy, már har¬ 
mincöt éves fejjel nagy¬ 
mama lehet, az én fiam pe¬ 
dig harmincnyolc esztendős 
korában lehet nagyszülő. 
Édesapám éppen ennyi idős 
volt, amikor megnősült. És 
tekintettel arra, hogy a tu¬ 
dósok erősen dolgoznak az 
emberi élet meghosszabbí¬ 
tásán, gyermekeink még 
hosszú évtizedekig élvezhe¬ 
tik a nyugalmas öregségét 
valahol falun. Remélem, ak¬ 
kor is lehet majd olcsó há¬ 
zikókat kapni. .. 


(A Volkstimméből fordította 
Szirmai Marianne) 
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L z ember nem is hinné , 
mennyire a divat szeszélyei¬ 
hez igazodik minden. Nem¬ 
csak a ruházkodás, a hajvi¬ 
selet — rövid hajból hosszú 
lesz, hosszú szoknyából rö¬ 
vid, és a fürdőruhából cipő- 
pertli —, de idővel a legele¬ 
mibb élelmezési cikkek ki¬ 
vitelezésében is sajátos vál¬ 
tozás áll be. 

Vegyük például a cukrot. 

Gyerekkoromban — kö¬ 



zépkorúak még emlékezhet¬ 
nek rá — több megjelenési 
formáját ismertük. Először 
volt a süvegcukor, kék pa¬ 
pírban. A fűszeresek kicsi, 
de éles bárddal tetszés sze¬ 
rinti darabokat ütöttek le 
belőle. Élelmesebbek — a 



kiszerelő vállalatok tevé¬ 
kenységét messze megelőz¬ 
ve — jóelőre negyed-, fél- és 
kilós darabokra aprították 
a formás süveget. 

Ez volt a legolcsóbb, eb¬ 
ből vették a legtöbbet. 
Szemre bármilyen kőszerű 
volt, a kávéban pillanat 
alatt elázott. A gyors olva¬ 
dás titkát a gyártók sírba 
vitték. 

Aztán következett a kris¬ 
tálycukor. 

Vakítóan fehér, apró , át¬ 
tetsző kristályokból állt; 
megjelenése tetszetős volt, 
hószemcsékre emlékeztetett. 

A legarisztokratikusabb a 
minden oldalán simára csi¬ 
szolt kockacukor volt. A 
szájban vagy folyadékban 
szétomlott, mint a pára, 
volt, nincs, fene bánja. 

Az idők folyamán a fent 
körülírt cukorfajták hal¬ 
mazállapotában jelentős 
változás állt be. A divat 
nem maradt hatástalanul a 
cukorra sem. A süveg, a 
drága , jó süveg eltűnt, el¬ 
nyelte a történelem, mint 
oly sok mindent az utóbbi 
neoyven-ötven esztendő fo¬ 



lyamán. Szerepét a porcu¬ 
kor vette át. Öklömnyi, sze¬ 
rencsés esetben diónyi gom¬ 
bócokban árusítják. Mo¬ 
zsárban viszonylag nem 
nagy idő alatt köménymag 
nagyságú szemcsékre tör¬ 
hető. 

A kristálycukor hol szür¬ 
ke, hol divatos drapp színt 
ölt, s ezt őrlés után is meg¬ 
tartja. 

Na és a kocka. Áztatod, 
áztatod némán vagy zsör¬ 
tölődve, ütöd, kavarod, mor¬ 
zsolod; a kanál már rég el¬ 
olvadt, a kocka életnagy¬ 
ságban megmarad. Ha jó a 
fogad, elrágod, ha nem, ott¬ 
hagyod a pohárban. 

Hogy mit lehet tenni? 
Semmit. Ez a divat, 
f K. L 
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A pesti ember úgy van a Pa- 
tyolattal, mint az egyszeri 
diák a barátfülével, aki — mi¬ 
után három tányérral belakott 
az ízletes lekváros csemegéből, 
— az étvágyát dicsérő szavak¬ 
ra csak annyit válaszolt fog¬ 
hegyről: „Hát még ha szeret¬ 
ném!” A pesti ember is szidja, 
szidja a Patyolatot, mégis egy¬ 
re több szennyest hord a nya¬ 
kára: napjában kb. három va¬ 
gonnal. (Ehhez jön még a kö- 
zületek napi másfél vagon 
szennyese.) Mi lenne itt, ha 
még szeretnék is a pestiek a 
Patyolatot! 

Így sem irigylendő munka az 
övék: egy egész város szennye¬ 
sét kiteregetni, havonta 400 000 
kuncsaft fehér (és kevésbé fe¬ 
hér) ruháját mosni, mosni... 

Ilyen tömegű munka közben, 
persze, becsúsznak hibák is. 
Előfordul, hogy a Patyolat ga¬ 
laktika-rendszerében keringő 
sok százezer fehérnemű-bolygó 
közül egyik-másik letér a pá¬ 
lyájáról, elcselleng, s késve ke¬ 
rül vissza a starthelyre; az is 
előfordul, hogy egy kényesebb 
fehér ruhadarab rossz társa¬ 
ságba keveredik, és társainak 
befolyására kétszínűvé vá¬ 
lik... Ilyenkor aztán a pesti 
kuncsaft szidja, szapulja a Pa¬ 
tyolatot, rájuk húzza a vizes 
lepedőt! Pedig csak az nem hi¬ 
bázik — mondja korunk legfel¬ 
kapottabb szólásmondása —, 
aki nem dolgozik. A Patyolat 
viszont dolgozik, napi három 
teljes műszakban, jól felkötve 
a fehérneműt, csakhogy győzze 
a versenyt a pesti ember pisz- 
kító kedvével és kapacitásával. 

Egyesek mégsem akarják be¬ 
látni, hogy a mosógép is csak 
ember — és hogy az a 400 000 
kuncsaft sem mind angyal. 
(Még szerencse! — mondják 
erre a Patyolatnál. Nem győz¬ 
nék mosni rájuk a sok földig 
érő karinget!) 

Radványi Barna— 
Sajdik Ferenc riportja 
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- Én mindig idejárok. Jobb mint cg\ lokál . . . 




- Ilyen szépet a Patyolattól 
nem kap! 



NAPONTA 200 ooc RUHANEMŰT KELL 
VISSZAJUTTATNI A TULAJDONOSOKHOZ 



- Itt forduljon balra, aztán egyenesen és ott 
megtalálja a gazdáját. 


OP-ART A DIVAT 




- De honnan fogja tudni 
a tisztítószer, hogy melyik a 
piszok és melyik a minta . . . 
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E heti hirdetéseink 




ismeri. 


- Sajnálom, minden szobánk foglalt .. . 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

SZOBOR-NYUGALOM 

„A szobor egyelőre biztonságban 
van'* — ezt a megnyugtató mondatot 
olvastam egy hivatalos válaszban, amit 
egy olvasó levelére küldött a hivatal. 
A szobor, melyről ezt a megnyugtató 
mondatot leírták, a XIIl kerületben 
egv felvonulási épület mellett kallódik, 
tehát nincs a helyén - „talapzaton ki- 
vüi van". Egy gyár rendelte 120000 fo¬ 
rintért, de aztán nem tudták a tervezett 
helyre állítani, mert a tervezett helyen 
álló épületet nem bontották le. A szo¬ 
bor tehát gondos előrelátással készült, 
még a helye sem volt meg, amikor 
megrendelték, megformálták, kifizet¬ 
ték; a művészi alkotás és a pénzügyi 
lebonyolítás gyorsabban haladt, mint 
a városrendezés, és így más helyet kel¬ 
lett keresni a szobornak. Vidékre akar¬ 
ták küldeni: igaz, nem rossz helyre - 
Siófokra. Ott azonban nem vették át, 
(Talán nincs szobor-státusz. Pincért 
biztosan átvettek volna.) A szobor Pes¬ 
ten maradt, bánhatja is, mert Siófokon 
valószínűleg jobban meglenne, mint a 
fővárosban ugyan, de egy felvonulási 
épület mellett, ideiglenes, ám megha¬ 
tározatlan idejű munkaviszonyban. 
Nos, ez az, amit így fogalmazott a hi¬ 
vatal, hogy „A szobor egyelőre bizton¬ 
ságban van” — azaz nem olyan könnyű 
ellopni, vagy megrongálni. Egyclutc. 
Százhúszezerért ne kívánjon senki egy 
Louvre-t is hozzá. 

F. I. 


Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 


Prepatics egy hét alatt ha¬ 
todszor nézi meg a moziban 
az „Elkárhozott lélek” című 
filmet. Ez már az egyik jegy- 
szedőnek is feltűnik, oda¬ 
megy hozzá, és megkérdi: 

- Uram. önnek úgy tetszik 
ez a film, hogy naponta meg¬ 
nézi1 

— A film elég vacak - vá¬ 
laszolja Prepatics — , de van 
benne egy jelenet, ahol egy 
gyönyörű lány fürdeni készül 
egy tóban, de amikor az utol¬ 
só ruhadarabját is ledobja, 
egy gyorsvonat száguld el 
előtte. 

- Na ésl 

- Na és én azért nézem 
meg mindennap a filmet, 
mert hátha egyik nap mégis 
késése lesz annak a gyorsvo¬ 
natnak. 


Modern szobor 





Hadi terv 
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- Nem ismerkedünk senkivel, előbb meg¬ 
tudjuk, hogy a kocsik kikhez tartoznak! . . . 































































Takács Imre rajzai 


lUPAS M/pyi 

E^LEKKÓy/fÍBE 



Tizennyolc éves voltam, amikor 
Harmath Imrével megírtam a Maya 
cimü operettet. Abban az időben 
Marton Sándor színházi ügynökségé¬ 
től kaptak a szerzők előleget, és eb¬ 
ből a célból mi is megjelentünk a 
Bécsi utcai irodában. Marton érdek¬ 
lődött, hogy mi van az operett versei¬ 
vel, és Harmath kijelentette: más¬ 
napra készek lesznek. Marton erre 
behívatta titkárnőjét , és meghagyta: 
amennyiben Harmath másnapra el¬ 
hozza az operett tizennégy versét, ad¬ 
hat nekünk négy-négyszáz pengő elő¬ 
leget. Én tudtam, hogy Harmath más¬ 
nap délután feleségével nyaralni 
megy , ezért csodálkozva kérdeztem: 
„Hogy tudod te holnap délelőttig 
[mind a tizennégy számot megírni?** 
: Magabiztosan válaszolt: „Bízd csak 
rám, holnap délelőtt felvesszük a 
* l pénzt.** 

Másnap délelőtt találkoztunk a Sa- 
voy kávéházban, és Harmath egy kö- 
teg papírra mutatott: „Megvan!** 
Gyanakodva lapozgatni kezdtem a 
papírlapokat, és megdöbbenve lát¬ 
tam, hogy Harmath régi, ismert ope¬ 
rettek slágereit alakította át Maya- 
versekre. Ilyeneket olvastam: „Mayá¬ 
nak írom ezt a levelet.” „Egy a szi¬ 
vem, egy a párom, várlak, Maya, a 
Piacé Pigallon.** „Van a Bajza utca 
sarkán egy kis palota, Maya, hogyha 
boldogtalan, jöjjön el oda!** „Jaj, 
Maya, egyem azt a csöpp kis szád!** 

Megkérdeztem: „És te azt hiszed, 
hogy ezekre pénzt kapunk?** Meg¬ 
nyugtatott, hogy a pénz biztos. Mon¬ 
danom sem kell, nagyon drukkoltam, 
amikor Harmath átadta a kéziratot 
a titkárnőnek , aki gondosan megszá¬ 
molta a verseket, és megkönnyebbül¬ 
ten sóhajtottam fel, midőn a titkár¬ 
nő kijelentette: az előleget kifizeti. 
Harmath dicséretére legyen mondva: 
a nyaralása alatt megírta a tizennégy 
számot és beküldte Martonéknak. 

Még csak annyit, hogy még nyolc 
operettet írtam Harmath Imrével, de 
később már sohasem kellett ilyen 
trükkel felvenni az előleget. 




- Ezen a héten egy darab evőeszköz 
sem tűnt el. 


- Jé, felvette a védőszemüveget! 



- Már egy fél órája vitatkoznak, de 
még egyikük sem káromkodott! 



A mi főmérnökünk semmilyen 
újításba nem társul bele*! 


A Ludas Matyi szerkesztőségének vagy szerkesztőinek címzett kéziratokra 
és rajzokra csak akkor válaszolunk, ha azokat figyelemre méltónak találjuk. 
A postai válasz nélkül hagyott Írások és rajzok megőrzésére nem vállalkozha¬ 
tunk. 

A szerkesztőség 


¥ 


Fényes Szabolcs 
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ÉVSZAKOK 


Amikor már^zöld a határ, 

S visszatért a gólyamadár , 
Hosszabbak lesznek a napok. 
Tüzelőnk is mind elégett, 

5 bő aratást, sok zöldséget 
Ígérnek a napilapok. 

S tanulni kezd a sok kamasz: 
Akkor nálunk itt a tavasz. 

Amikor a vizek mellett 
Sok-sok női combot, mellet 
Láthatunk a tűző napon; 

S megnyugtatva a sok nőcskét, 
Elegendő hócipőcskét 
ígérget a kedvenc lapom; 

S levágnak a kerti bárban: 

Akkor minálunk már nyár van. 

Amikor a szőlő érik, 

S már a KÖZÉRT-ben is mérik 
Drága pénzért kilószámra. 
Újságaink sem henyélnek, 

S elegendő sört ígérnek 
Már a következő nyárra. 

S mire mi is nyilatkoznánk: 
Beszökött az ősz mgr hozzánk. 

Amikor a hótól sárga 
Minden úttest, minden járda, 

S nyakig járunk latyaklében. 

S elakad a közlekedés, 

Mert a hókotrógép kevés 
Csakúgy, mint az elmúlt évben. 

S botladozva meg-megállunk: 
Akkor bizony tél van nálunk. 

Szécsén Mihály 


A mi kis időjárásunk 






S//7// 

/V7p77 











w 


/ 








'éh±uJ=i£. 


IMKP 


M. 


ÍZ3 




PÁRVÁLASZTÁS 



A Duna-parti teraszon 
kei nő beszélget, az 
egyik fekete hajú fehér 
csíkkal, a másik ősz hajú 
szőke csíkkal. Most a fe¬ 
hér hajú tette le a garast 
és fontoskodva mesél: 

— Nem kis problémá¬ 
val küszködöm. Nem 
mindegy, hogy az ember 
kivel osztja meg a háló¬ 
szobáját. A párválasztás 
mai életünk egyik legna¬ 
gyobb dilemmája. Lehet¬ 
séges ugyebár, hogy 
szemre nagyon tetszik 
nekem az illető, hogy úgy 
mondjam, jó benyomást 
tesz, kellemes jelenség, 
ápolt, udvarias. Aztán 
jön az első együtt töltött 
éjszaka. Sok minden za¬ 
varhatja az ember nyu¬ 
galmát. Egyszerű és em¬ 
beri gyöngék. Mondjuk, 
horkol, ö nem tehet ró¬ 
la, talán nem is tudja. 
Én pedig egész éjjel le 
nem hunyom a szemem. 
Akadnak rossz alvók, 
akik egész éjszaka sétál¬ 


nak a szobában, vagy 
felkattintgatják a vil¬ 
lanyt — olvasnak. És a 
cigaretta! Nem bírok 
füstös szobában aludni! 
Már pedig nem kérdez¬ 
hetem meg a páromat: 
mondd, drágám, szoktál 



éjszaka is cigarettázni? 
Aztán akadnak nyűgös 
partnerek, rendetlenek, 
akik mindent széjjeldo¬ 
bálnak a szobában, taka¬ 
ríthatok utánuk. Kép¬ 
zeld, a párom későn jön 
haza, felriaszt első ál¬ 
momból. 

— Na és aztán, aki 
álmában beszél! Soha¬ 


sem felejtem el, amikor 
az első férjem először 
megszólalt édesdeden al¬ 
vó állapotban, és hivata¬ 
lának házi központjával 
mérgelődött, hogy nem 
kap városi vonalat. Ijed¬ 
temben kiugrottam az 
ágyból. (Nagyot sóhajt, 
mire a fekete hajú fel¬ 
használja a pillanatnyi 
szünetet és közbevág.) 

— Nem is mondtad, 
hogy újra férjhez akarsz 
menni! Ki a szerencsés 
férfiú? 

— Férjhez menni? Fér¬ 
fiú?? Nőről van szó, éde¬ 
sem! Hétfőn utazom 
Ibusz-társassal 14 napra 
jugoszláv fürdőhelyre. 
Már a pályaudvaron ki 
kell választani a nőt, 
akivel az ember egy szo¬ 
bában alszik két hétig. 
Nagyon vigyázni kell, 
drágám, a párválasztás¬ 
nál. Ez olyan, mint az 
olasz házasság: nem le¬ 
het elválni! 

(Stella) 




Milyen könnyű örömet 
szerezni embertársaink¬ 
nak! Például annak az 
idős pincérnek is, aki a 
kerti vendéglőben mo¬ 
solygós arccal megkér¬ 
dezte tőlem: 

- Ugyebár, mi Szegedről 
ismerjük egymást? Amint 
belépett a kertbe, rögtön 
megismertem, pedig jó 
pár éve, hogy ön az én 
kedves törzsvendégem 
volt Szegeden a Royai- 
bán. £n vagyok Józsi! 
Megismer? 

Nem ismertem meg, 
mert én életemben csak 
egyszer voltam Szegeden 
a Royalban. Ezt. azonnal 
meg akartam mondani Jó¬ 
zsinak, de amikor öröm¬ 
től sugárzó arcára néz¬ 
tem, nem volt szívem 
megfosztani őt a késői vi¬ 
szontlátás gyönyörétől, és 
ráhagytam, igen, én va¬ 
gyok az <5 törzsvendége. 

Sört és pogácsát ren¬ 
deltem, és ő olyan szol¬ 
gálatkészen szervírozta, 
mintha francia pezsgőt 
rendeltem volna. 

- Körmendi bácsival 
mi van? — kérdezte ér¬ 
deklődéssel. — Emlék¬ 
szem, mindig együtt ül¬ 
tek. £1 még? 

— Él, csak sokat bete¬ 


geskedik — válaszoltam 
kényszeredetten. 

- Hát bizony már nem 
fiatal. 

Ezután sorra vette a 
szegedi Royal törzsvendé¬ 
geit. A legtöbbről tudott 
valamit, néhányuk felől 
nálam érdeklődött. Egyre 
kínosabb lett a beszélge¬ 
tésünk, és már-már azon 



voltam, hogy bevallom 
neki az igazat, de megint 
megsajnáltam őt, és to¬ 
vább játszottam a szegedi 
törzsvendéget. Végül is 
megkértem, hogy hívja a 
fizetőt, mert nagyon kell 
sietnem. 

— Milyen kár, olyan jó 
lett volna még egy ideig 
ilyen régi kedves szegedi 
vendéggel elbeszélgetni - 
sóhajtotta. 

Fizettem és szokatlanul 
nagy borravalót adtam 


neki. Illett ilyen régi is¬ 
merősnek ... A kijáratnál 
a fizetőpincér még egy¬ 
szer búcsúzott tőlem. 

- Az öreg minden sze¬ 
gedit felismer? - kérdez¬ 
tem. - Azokat is, akik 
sohasem jártak Szegeden? 

- Ez az öreg régi 
trükkje, és elég jól jöve¬ 
delmez neki — felelte mo¬ 



solyogva a főúr. - Ritka 
eset, hogy valaki megcá¬ 
folja. A vendégek nem 
akarják elrontani az örö¬ 
mét. Így azután egy-két 
forint borravaló helyett 
rendszerint a többszörösét 
kapja. 

Kifelé menet még lát¬ 
tam, hogy Józsi bácsi 
nagy lelkendezve fogad 
egy újabb szegedi törzs¬ 
vendéget. 

Palásti László 
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MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 

Milyen nevelési elveket vallanak ? 


\ 


RÜKHM 
ÍREC5CCT11 

Nekem mondhatnak a mai fiatalok¬ 
ról, amit akarnak! lllemtudó gyerekek 
azok. Nyugodtan szálltam fel a legtö- 
möttebb villamosra is, mert tudtam, 
hogy akad egy olyan mai fiatal, aki 
feláll, és átadja nekem a helyét. Nem¬ 
csak fiúk, lányok is. Csinos kis fruskák. 
„Tessék leülni, bácsi” — mondták. Volt 
olyan, aki nagy szeretettel „bácsikét" 
mondott, fA feleségem ilyenkor kajá¬ 
nul somolygott.) 

Hát ezeknek a szép időknek vége 
lett. Mikorl Pontosan július elsején. 
Azon a napon, amikor érvénybe lépett 
a még június közepén gondosan be¬ 
szerzett nyugdíj as-villamos-bérletje- 

gyem. 

Némi prcmicrlázzal szálltam fel egy 
„KN‘-kocsira. amely ősi szokás szerint 
zsúfolt volt. Sebaj, gondoltam, majd 
feláll egy mai fiatal. De nem állt fel 
senki. Sorra következtek az állomások, 
és senki sem kínált hellyel. Hm, töp 
rengtem, mi lesz! Egy pillanatra azt 
gondoltam, mégsem vagyok olyan öreg. 
amint azt a mai fiatalok dédelgető ud¬ 
variassága következtében elképzeltem. 
Aztán fixírozni kezdtem az ülésekhez 
tapadt útitársakat. Es rájöttem a titok 
nyitjára. 

Másoknak is volt annyi eszük, mint 
nekem. Mások is kiváltották egy hú¬ 
szasért a nyugdíjas-bérletet. A kocsin 
csupa nyugdíjas utazott. 

Gyöngyi László 


Minden szülőnek idejekorán el kell 
döntenie, mire tanítja gyermekét. 
Arra, hogy vegyen példát róla , vagy 
pedig arra, hogy sohase hazudjon! 

D. F. 

A példaadást tartom a legfonto¬ 
sabbnak. Ha a gyerekek rendesen vi¬ 
selkednek, szófogadók, fegyelmezet¬ 
tek, tisztelettudók, udvariasak, szor¬ 
galmasak, másoknak nem ártanak, 
mindenkin igyekeznek segíteni, nem 
káromkodnak, nem pletykálnak, nem 
részegeskednek, nem háborúznak, 
akkor bizonyos, hogy jótékonyan be¬ 
folyásolják a felnőttek magatartását. 

F. L. 

Egészen modernet , de körszakáll 
nélkül. 

F. Gy. 

Itt valami tévedés lesz, én csak egy 
beosztott vagyok. 

(f—P) 

Mindenben Makarenkót követem. 
Nem is volt még semmi baj a srác¬ 
cal, pedig már több mint háromhetes. 

G. Sz. 

Bele kell plántálni a fogékony fia¬ 
tal lelkekbe: ha a tehetség vasszor¬ 
galommal párosul, már csak protek¬ 
ció kell az érvényesüléshez. 

K. A. 


Hiába minden. Erre én vagyok a 
legjobb példa. 

M. Gy. 

Gondosan el keli dugni régi iskolai 
bizonyítványunkat a gyerek elől. 

P. L. 

Attól függ, mit akarok elérni: azt, 
hogy rendes ember legyen a gyerek¬ 
ből — vagy azt, hogy boldoguljon? 

R. B. 

Ha a gyerek eléri a negyvenedik 
életévét, a nevelést abba kell hagyni, 
mert ezen az életkoron felül a gyer¬ 
mek már érzéketlen a pedagógia 
iránt. 

s. P. 

Az okos meggyőzés híve vagyok. 
Állítsuk gyermekünk elé saját pél¬ 
dánkat, meséljünk neki küzdelmes 
ifjúságunkról, a szülők, nagyszülők, 
dédszülők kötelező tiszteletéről és 
egyéb magasztos dolgokról. Ha pedig 
röhögni kezd, kenjünk le két jókora 
pofont, mert csak ily módon fojthat¬ 
juk el csirájában a nemzedéki ellen¬ 
téteket. 

S. A. 

Le a vakfegyelemmel! — ez a leg¬ 
fontosabb nevelési elv. Ezért, ha a 
gyerek valamit követel, ragaszkod¬ 
junk ahhoz, hogy okát adja, mielőtt 
engedelmeskedünk. 

(t.) 



JÓL SIKERÜLT ÜTÉS 



(..lei Paris”) 



GYANÚS BŐKEZŰSÉG 



- Mi az, drágám, hát mégis hagytad 
magad megvesztegetni?! 

(..Punch,” London) 


AZ ÓVATOS PAPAGÁJTULAJDONOS 
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(..Humanite Dimanche” Párizs) 































Teljesen elszakadt az élettől 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KIDOBTAK A DOBKOSARAT 


Megvásároltunk a Kömlődi 
Gépállomástól egy 1954-es gyárt¬ 
mányú, 1220-as golyóscsapágyas 
MÁVAG T cséplőgépet. Ehhez a 
masinához keresünk egy alsó 
(1220 x 80-as), és egy felső 
(1220 x 42,5-es) dobkosarat. Mi¬ 
után a környéken nem találtunk 
megfelelő alkatrészt, felkerestük 
a Mezőgazdasági Gépalkatrész 
Ellátó Vállalat központi raktárát 
Budapesten, ahol közölték ve¬ 
lünk, hogy három hónappal ez¬ 
előtt kiselejtezték a szóban for¬ 
gó dobkosarakat, és a zúzdába 
küldték, ócskavasként. 


Két kérdés izgat bennünket: 

1. Miért selejtezik ki a még 
használatban levő géptípusok al¬ 
katrészeit? 

2. Akad-e még hely az ország¬ 
ban, ahol nem voltak ilyen „szor¬ 
galmasak” a selejtezők - s ahol 
nem kapnánk kosarat , ha dob¬ 
kosarat kérnénk? 

Ha tudsz ilyen helyet, Matyi- 
kám, sürgősen értesíts bennün¬ 
ket: 

Aranykalász Tsz vezetősége 

Dad, Komárom megye 




író-olvasó találkozás 


:•* 

V II 

- Fog írni egy krimit a tévének, vagy fi 
nem fog? . . . 


Kérdez a gyerek 


-*Anyu, hogy születik a szülő? . . . 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

„PIKÁNS ügy 


Elnézést kérek a Ludas Ma¬ 
tyi olvasóitól, ha nem tudom 
kielégíteni a fenti címmel 
kapcsolatban támadt igényü¬ 
ket. Arról van szó, hogy lá¬ 
nyomnak ortopéd cipőre van 



szüksége, s az igényléshez kü¬ 
lönböző igazolásokat kellett 
beszereznem annak bizonyí¬ 
tására, hogy kiskorú lányom¬ 
nak nincs jövedelme, én tar¬ 
tom el. Nem akarom részle¬ 
tezni az iratbeszerzés hosszú 


folyamatát, annak csak egyet¬ 
len állomását szeretném is¬ 
mertetni. Amikor felettes ha¬ 
tóságom SZTK-osztályán azt 
mondták, hogy hozzak igazo¬ 
lást a lányom iskolájából, kö¬ 
zöltem, hogy a gyerek most 
érettségizett, egyetemre még 
nem vettek fel, állása nincs. 
„Ez pikáns ügy!” - mondta 
az illető. Majd látva megrö¬ 
könyödésemet, így folytatta: 
„Szóval az igénylő már nem 
jár iskolába, és még nem dol¬ 
gozik!” Most tovább gyűjtöm 
a papírokat, mert bízom ab¬ 
ban, hogy az ilyen senki 
földjén bolyongó, társadal¬ 
mon kívüli számkivetett 
egyén is jogosult orvosi ellá¬ 
tásra. 

Dr. Z. M. 
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A babonás 



- Félre ég a cigarettád! Megcsal a Do¬ 
hánygyár! 

— 1 v - 

LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 

AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNAK 


„Államtitok a porceldnüzletben” cí¬ 
mű cikkük írója kifogásolta, hogy nem 
tudott tőlünk herendi katalógust sze¬ 
rezni. Az ARTEX külkereskedelmi vál¬ 
lalat, s ennek megfelelően nem foglal¬ 
kozik belföldi ügyfelekkel. Egy általunk 
kiadott katalógus különben is több kö¬ 
tetből áll, az értéke 150. forint, érthető 
tehát, ha takarékoskodunk vele. 

Lakos Gyula 

vezérig., 

ARTEX Külker. V. 


„Szabadtéri kiszolgálás" című cik¬ 
kük nyomán intézkedtünk, hogy Marx 
téri expressz-büfénk lángossütódéje kö¬ 
rül megfelelő szeméttárolókat helyez¬ 
zenek el, és a járdát naponta többször 
felsöpörjék. A sorbanállás megszünte¬ 
tése érdekében a csúcsforgalom idejére 
még egy eladót állítottunk be. 

Xin. kér., Vendéglátóip. V. 


T\ecfv r ©e> 

Ixxcíclö! 



A Népszabadság „Nem 
szeretjük a mézet?" című 
cikkében azt írta, hogy 
hatszázezer méhcsalád 
majdnem egymillió kiló 
mézet termel évente ha¬ 
zánkban. De mézből csak 
20 dekát fogyasztunk fe¬ 
jenként — a többit expor¬ 
táljuk. 

Tényleg nem szeretnénk 
a mézet? Hiszen a tízmil¬ 
liós Magyarország — az 
exportot már nem is szá¬ 
mítva - a 20 dekás fej¬ 
adaggal, kétmillió kilót 
fogyaszt az egymilliós ter¬ 
mésből! Ez éppen a fordí¬ 
tottját mutatja a méz 
iránti ellenszenvünknek. 

A mézet tehát igenis 
szeretjük. A bosszantó 
számtani hibákat már ke¬ 
vésbé. 

H. F. 

Budapest 


ÍJj műfajt honosít meg 
a Győri Keksz- és Ostya- 
gyár: a minipanaszt. Apró 
cédulácskát rak termékei - 1 
be, amelyen kifejti, hogy 
minden gyártmányuk a 
legnagyobb műgonddal 
készül, ennek ellenére, ha 
valami mégsem smakkol- 
na, tessék csak nyugodtan 
erre a fecnire felróni, és 
címükre megküldeni. A 
buzdító szöveg alatt két- 
centinyi üres papír ma¬ 
radt, amelyen választ kell 
adni néhány kérdésre 
(Árucikkf Hol vette az 
áruti Beküldő nevel Lak¬ 
cím!), és ezek előrebocsá¬ 
tása után hozzá lehet lát¬ 
ni a panaszkodáshoz. De 
a panasz nem lehet több 
2-3 szónál, mert az e cél¬ 
ra rendszeresített rovatba 


több semmiképp sem fér. 
Ennyiért viszont nem ér¬ 
demes el sem kezdeni, 
mert mire belejönne az 
ember, úgy istenigazából a 
panaszkodásba, máris ab¬ 
ba kell hagyni — helyszű¬ 
ke miatt. 

J. E. 

Kecskemét 


Ezen a kedves, blőd ap¬ 
róságon derült társaságunk 
a minap: 

— Miért volt görbe a 
törökök kardja? 

- ??? 

— Hogy kanyarban is 
tudjanak vívni vele! 

Vass Ilona 

Szeged 


A Boráros tér és Csepel 
között közlekedő újabb ki¬ 
adású szerelvények kül¬ 
lemre meglehetősen csino¬ 
sak, belül azonban nagyon 
kényelmetlenek. szűkek 
az ülések, az álló utasok¬ 
nak nincs mibe kapasz¬ 
kodni. Még nagyobb baj, 
hogy a „csinost " nem le¬ 
het szellőztetni, nagyon 
kicsik a nyitható ablakok. 
Ezeket a szerelvényeket 
kitűnően tudnák haszno¬ 
sítani konzervgyáraink, 
mert 10 —15 perces út után 
puhára pácolódik benne 
minden és mindenki. Ha 
nem hiszed, Ludaskám, 
próbáld ki te is a „csino 
sulikat" valamelyik káni¬ 
kulai napon, 15 és 18 óra 
között, a csúcsforgalom¬ 
ban. De kérlek, hozd ma¬ 
gaddal a szerelvény terve¬ 
zőit isi 

L. I. 

HÉV-utas, konzerv-jelölt 


Hallottam egy viccet, el¬ 
mesélem : 

Két barátnő beszélget a 
presszóban. 

- és mondd, kedvesem, 
boldog a házasságotokl 

- De még mennyire! 
Már harmadszor halasz- 
tottuk el a válóperünket! 

M. T. 

Egerszalók 


A napokban került a 
kezembe a siófoki Ho¬ 
tel Európa prospektusa, 
amelynek hátlapján egy 
vonzóan csinos, fürdőru¬ 
hás nő csábítgat minden¬ 
kit egy kis balatoni kiruc¬ 
canásra. A hölgy bájai hét 
nyelven beszélnek — a 
prospektus csak három 
nyelvű, a magyaron kívül 
csak németül és angolul 
„beszél". De milyen hibá¬ 
san! Tele van szerkesztési, 
fordítási, nyelvtani, nyom¬ 
dai hibákkal a néhány so¬ 
ros szöveg. 

Szép szállodát építeni, 
szép nőket fényképezni 
már tudunk — majdcsak 
megtanulunk egyszer pros¬ 
pektust szerkeszteni is! 

F. L. 

Budapest 


A Ludas egyik mini-no¬ 
vellájában olvastam: „Gé¬ 
za pontosan hétkor úgy, 
ahogy megszokta, kiugrott 
az ágyból..." Néhány sor¬ 
ral lejjebb viszont ez áll: 
„Az asszony kinyitotta a 
szemét, és csodálkozott: 
hova megy a férje vasár¬ 
nap reggel fél hétkor1" 

Mi történt? Időzavarba 
került a szerző? Vagy csak 
az asszony vekkerje ké¬ 
sett? 

p. 1. 

Miskolc 





























LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

áruvásárlási 

KÖLCSÖNIGÉNYLÉS 

Feleségemmel elhatároz¬ 
tuk, hogy OTP-hitellevélre 
hűtőszekrényt veszünk. 
Munkahelyünkről vissza¬ 
érkezve mindketten hoz¬ 
tunk haza egy-egy hitel¬ 
levelet. Feleségem a Kos¬ 
suth Lajos utcai KERA- 
VILL-ban vásárolt egy fo¬ 
rintért áruvásárlási köl- 
csön-igénylő lapot, én pe¬ 
dig a Lottó Áruházban 
ugyanolyat, 50 fillérért. 
Ugyanolyat? Hosszas bön¬ 
gészés után rájöttem, hogy 
a KERAVILL blankettájá¬ 
nak egyik mondata fekete 
keretben van, a Lottó Áru¬ 
ház nyomtatványáról hi¬ 
ányzik ez a gyászkeret. 
Talán ezért kerül duplájá¬ 
ba a KERAVILL-é? Azon¬ 
kívül megállapítottam azt 
is, hogy az ötven fillérest 
az Állami Nyomda készí¬ 
tette, az egyforintost a 
Kossuth Nyomda. Talán 
ezért drágább? De hiszen 
mindkét helyen az OTT 
II. 3341-es szabvány sze¬ 
rint készült! Miért kerül 
tehát mégis ugyanaz a fe¬ 
lébe a Lottónál? Miért? 

Nem csodálkoznék, ha 
a Lottó Áruházban sokkal 
többen vásárolnának OTP- 
re hűtőszekrényt. Elvégre 
ott ötven fillérrel keve¬ 
sebbe kerül a frizsider ... 

Sugár György, 
Vm., Rákóczi út 7. 


Önismeret 


Endréül-Istyán rajza 



Puszi-képeslap 

A londoni „Sunday Ex¬ 
press” egyik kis cikke sze¬ 
rint egy Jane Blackburn 
nevű vállalkozó kedvű an¬ 
gol hölgy feltalálta és sza¬ 
badalmaztatta a puszi-ké¬ 
peslapot (kiss-card). A ta¬ 
lálmány lényege: a küldő 



rácsókol a levelezőlapra , s 
megfelelő vegyi anyagok 
segítségével ottmarad a 
szájlenyomata. Ilyen mó¬ 
don a szerelmesek nagy 
távolságokból is csókot 
válthatnak egymással. 

Nem lehetne alkalmaz¬ 
ni ezt a találmányt a dip¬ 
lomáciai érintkezésben is, 
jegyzékváltás helyett ? 

ii&taahdja» , i iwií'iifiwi 
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Mint a francia „L’Auro- 
re” című újság írta, „ válto¬ 
zatlanul szívélyes nézetelté¬ 
rés áll fenn Franciaország 
és Anglia között ” Ismerő¬ 
seim körében sokan meg¬ 
ütköztek ezen a mondaton, 
és ellentmondást véltek fel¬ 
fedezni a szívélyes nézetel¬ 
térés fogalmában. Én nem 
értem, min akadtak fenn. 
Egyes embereknek fogal¬ 
muk sincs a nemzetközi 
érintkezések lényegéről és a 
diplomáciai nyelvről. A dip¬ 
lomáciai nyelv lényege 
ugyanis az, hogy nincs kön¬ 
törfalazás, nincs hímezés- 
hámozás, ami a diplomata 
szívén, az a száján és a dip¬ 
lomáciai iratokban, beszé¬ 
dekben, pohárköszöntőkben, 
üdvözlő táviratokban. 

Csak a minap került a 
kezembe a „Radir Szemle”, 
Radíria legnépszerűbb napi¬ 
lapjának legutóbbi száma, 
amelyben beszámolót lehet 
olvasni Jósé Alcoverro y 
Marinas figuriai külügymi¬ 
niszter és kíséretének hiva¬ 
talos radíriai látogatásáról a 
Délamerikai Agresszív 
Csúcsszervezet (DAC) tár¬ 
gyában. Idézek a cikkből: 

„A figur külügyminisztert 


lelkes undorral fogadta fő¬ 
városunk népe. Fogadtatá¬ 
sára a repülőtéren számos 
közéleti személyiség jelent 
meg, hogy kifejezést adjon 
mély, baráti ellenszenvének. 
Külügyminiszterünk hosz- 
szasan rázta figuriai kollé¬ 
gájának kezét, miközben 
minden rosszat kívántak 
egymásnak azzal a szívé¬ 
lyességgel, amely a két el¬ 
lenséges ország hagyomá¬ 
nyos jószomszédi viszonyát 
jellemzi. Zúgott a meleg 
gyűlölettől áthatott „éljen!”, 
s miközben a piros szőnye¬ 
get kő- és virágeső borítot¬ 
ta el, vendégeink meghatot- 
tan intettek szamárfület az 
ujjongva utálkozó tömeg¬ 
nek. A sorfalat álló lakos¬ 
ság szívből jövő testvéri át¬ 
kai közepette hajtattak az 
előkelő vendégek a szállá¬ 
sukra, majd rövidesen meg¬ 
kezdődtek a hivatalos tár¬ 
gyalások, amelyek végig 
baráti hangú káromkodások 
közepette zajlottak le. 

A tárgyaló felek újólag 
megerősítették a két orszá¬ 
got összekapcsoló szilárd 
nézeteltéréseket. A tárgya¬ 
lások mindenre kiterjedtek, 
kivéve a két országot köl¬ 


csönösen érdeklő kérdése¬ 
ket, amelyeket őszinte ha¬ 
zugságok segítségével kerül¬ 
tek ki. A tárgyaló felek 
megállapodtak abban, hogy 
kölcsönösen megakadályoz¬ 
zák egymás gazdasági, kul¬ 
turális és sportfejlődését, s 
újabb tíz évre meghosszab¬ 
bítják a kölcsönös megtá¬ 
madási egyezményt. A tár¬ 
gyalások befejezése alkal¬ 
mával szívélyesen fojtogat¬ 
ták egymást a két küldött¬ 
ség tagjai, majd az Opera¬ 
házba hajtattak, ahol nyári 
szüriet volt. 

Másnap reggel került sor 
az előkelő delegáció eluta¬ 
zására. A repülőtéren a ki¬ 
vonult díszszázad díszsortü- 
zet nyitott a figur külügy¬ 
miniszterre, majd a külügy¬ 
miniszter és kísérete álru¬ 
hában ünnepélyesen haza¬ 
menekült. Ezzel véget ért a 
szívélyes, ellenséges légkör¬ 
ben lezajlott látogatás, 
amely újra kimélyítette a 
forró baráti ellentéteket a 
két mostohatestvérnép kö¬ 
zött.” 

A közös nyilatkozat szöve¬ 
gét is szívesen idézném, de 
hát más a diplomácia és 
más a közszemérem. 

Feleki László 





























Pilótasorozás 

Vasvári Anna rajza 



- ötezer méterig alkalmas!... 


Mentül többet nézem a televíziót, 
antul jobban hatalmasodik el ben¬ 
nem az érzés, hogy a színház olyan 
értelemben, hogy színészek dialógu¬ 
sokat mondanak és a közönség ülve 
hallgatja és nézi őket, lassacskán el¬ 
avul, kimegy a divatból. Korunk ér¬ 
dekesebb előadásokra törekszik. 

Itt az ideje, hogy a jobb színdara¬ 
bokat átmentsük az utókor számára 
és élvezetessé tegyük unokáink ré¬ 
szére is. Én már átdolgoztam tévére 
Shakespeare „Rómeó és Júliá”-ját, az 
új kívánalmaknak megfelelően. 

Mielőtt a függöny felmegy, a füg¬ 
gönyre a középkori Itália műalkotá¬ 
saiból, épületeiből és szobraiból ké¬ 
peket vetítenek. 

A közönségnek ki kell találnia, 

hogy a színmű Veronában történik. 
Ezután felmegy a függöny, s a darab¬ 
nak megfelelően a Montague és a Ca- 
pulet-családok szolgái perlekednek, 
majd megérkezik Rómeó és barátjá¬ 
val elmennek Capuleték álarcos-bál¬ 
jára. 

A közönség soraiból most jelentke¬ 
zőket kérnek, akik a színpadon be¬ 
mutatják, 

hogyan táncoltak és mire tán¬ 
coltak 

a színmű idejében Európában. 

A felvonás még egy versenyszámot 
tartalmaz: kötélhágcsó-mászást, 

melyik ügyes néző ér fel elsőnek 

Júlia hálószobájába. A legjobb nézők 
továbbjutnak és résztvehetnel| a szü¬ 
net után kezdődő harmadik felvonás¬ 
ban is. 


A harmadik felvonás a színmű sze¬ 
rinti tragikus párbaj ozással kezdődik, 
a párbajba gyors versenyszámot ik¬ 
tatva: az ügyeletes egy kosárban kü¬ 
lönböző fegyvereket hoz be, feladat, 

tessék választani: melyik fegy¬ 
vert adná ön Rómeó és Tybald 
kezébe? 

A bajvívás után Rómeó menekülni 
kénytelen, egy ügyes nézőt kiválasz¬ 
tunk, aki Rómeót 

a leggyorsabban eljuttatja a Kő¬ 
bányai pályaudvarra. 

A pályaudvarra a színdarab folya¬ 
mán később átkapcsolunk, ott zajlik 
le a forró, drámai párbeszéd Rómeó 
és Lőrinc pap között. 

A színpadra közben felhívtunk né¬ 
hány nézőt és kiosztottuk a szerepe¬ 
ket: Júlia szüleit és a dajkát játsszák. 
Feladat: 

hogyan közölnék Júliával, hogy 
férjhez kívánják adni őt? 

Az utolsó felvonást már csak a dön¬ 
tőbe jutott nézők nézik végig. A szü¬ 
netben megfejtendő feladat: Júlia 
nagymonológjába egy világsikert el¬ 
ért magyar altató neve van elrejtve, 

tessék megtalálni. 

A ruhatárhoz elsőnek érkező néző 
lesz a „Rómeó és Júlia” 

abszolút győztese, 

aki értékes jutalommal hagyja el 
Thalia megszentelt otthpnát. 

Somogyi Pál 



A VÁMNÁL 


- Ezt megúsztam, hála az őrangyalnak!... 


A szívrabló 
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Óvatos vezető 


Erdei Sándor rajza 


l<Ulk~ 

-tíVJ-c'íuífc. 

— Nem győzöm csodálni, hogy mi¬ 
lyenek a nők. Fantasztikus . Más jelzőt 
nem tudok iá. 

— Maga is észt evettel 

— Igen. Most, hogy jegyben járok 
lluskával, közelebbről látom a dolgo¬ 
kat. Fantasztikus. Az ember néha meg 
sem érti őket. 

- Mégis: mi történt 1 

- Tulajdonképpen semmi. Elbúcsúz¬ 
tam tőle tegnap este kilenckor, és fél¬ 
tizenegykor csókolózni láttam egy vad¬ 
idegen alakkal a Városligetben. 

— Biztos, hogy 6 voltl 

— Csak megismerem a mátkámat! 
Egyébként még vissza is köszönt. 

- Es maga mit csinált erre1 

- Mit csináltam volna 1 Továbbmen¬ 
tem. Álljak oda vitatkozni vele1 

— Szerintem csak féltékennyé akarta 
tenni magát. 

- £n is erre gondoltam. De honnan 
tudta, hogy én késő este arra fogok 
menni 1 Evek óta nem is jártam a li¬ 
getben. 

, — Dehát akkor mi lehet a magya¬ 
rázat! 

— Fogalmam sincs. Pedig ok nélkül 
nem csókolózik egy nő a ligetben. Két 
héttel az esküvője előtt. Még valaho¬ 
gyan érteném a dolgot, ha nem éppen 
tegnap mondta volna, hogy szeret. 

- Fim. Így már csakugyan rejtély. 
Nem lehet, hogy valami közeli rokona 
volt az a pasas! 

- Ez volna a legkézenfekvőbb. Csak¬ 
hogy az én lluskám lelencgyerek volt. 
Semmiféle rokona sincs. 

— Hátha van egy törvénytelen fia, 
akit eltitkolt! 

- Erre is gondoltam. Csakhogy az én 
mátkám most lesz huszonegy éves, az 
illető pedig legalább negyvenéves volt. 

— Talán a fogadott fia volt. 

— Ez is az eszembe jutott, de ki van 
zárva. 

- Miért! 

- Mert az illető angolul beszélt. 
Mért fogadott volna az én mátkám 
örökbe egy angol férfit! 

— Annak sokféle oka lehet. 

- Igen, igen, de akkor említette vol¬ 
na. Nem tudom elképzelni, hogy az 
én lluskám elhallgatta volna előttem, 
hogy van egy fogadott angol fia, aki 
jóval idősebb nála. De jó, tegyük fel, 
hogy a fogadott fia volt, akit csókolga¬ 
tott. Mért későn este a ligetben! 

— Annak sokféle oka iehet. Az illető 
például teremőr a Mezőgazdasági Mú¬ 
zeumban, ott lakik. 

- Erre is gondoltam. Dehát mért len¬ 
ne egy téremőr angol! 

— Már megbocsásson, de az, hogy 
angolul beszélt, nem jelenti azt, hogy 
nem tud magyarul. Hátha csak angol 
órát adott az anyjának! Erre nem gon¬ 
dolt! 

— Dehogynem. Csakhogy az én llus¬ 
kám mostanában németül tanul. 

— Honnan tudja! 

- 0 mondta. 

— Hátha nem mondott igazat! 

- Micsoda! Maga el tudja képzelni, 
hogy az én menyasszonyom hazudik! 
De most már aztán takarodjék innen, 
míg szájon nem vágom! 





- A főnök szeme állandóan rajtam vanl 


- Mi leszel, Pistike, ha megnősz? 

- Az attól függ, hogy bácsi leszek-e, 
vagy néni .. . 





Fúrós beutalt 


(t.) 
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A chaplin-kislAny 
kettős Állam¬ 
polgársága 


Múlt és jövő 


Endrődi István rajza 


Geraldine Chaplin, a 
nagy Charlie kislánya 
édesapjával ellentétben 
nemcsak angol állampol¬ 
gár, hanem amerikai is, s 
mint madridi újságírók¬ 
nak filmezés közben ki¬ 
jelentette, egyik állam- 
polgárságát sem hajlan¬ 
dó feladni. Megkérdez¬ 
ték tőle, melyik hazáját 
szereti jobban . 

— Nem is tudom ... 
— válaszolta elmereng¬ 
ve . — Ezen már sokat 
gondolkoztam otthon. 

Mármint Svájcban, 
ahol lakik. 



Kereskedelem: Könyörgök, termeljen akármit! 
Ipar: Kapacitás dolga! 


Ipar: Könyörgök, rendeljen akármit! 
Kereskedelem: Minőség dolga! 


HÜVELYK MATYI 

— Ó, bárcsak lenne egy 
gyerekünk! — siránkozott X.- 
nc. 

— Azt se bánnám, ha csak 
akkora lenne, mint a hü¬ 
velykujjam ... — sóhajtozott 
a férje. 



S az £g meghallgatta a kí¬ 
vánságukat. Gyerekük szüle¬ 
tett, aki a névadó-ünnepségen 
a Matyi nevet kapta. Az in- 
duri-pinduri Matyiből húsz 
esztendős korára szép, kispor¬ 
tolt termetű, öblös hangú, 
hat centi magas férfi lett. 

Egy szép napon beállítot¬ 
tak hozzá a filmesek, és egy 
kisfilmet készítettek róla: „A 
magányos Hüvelyk Matyi" 
címmel. A filmben Matyi 
mindenféle kunsztokat csi¬ 
nált: tornászott a rendező te¬ 
nyerén, csónakázott a lavór¬ 
ban, dióhéj-hajóján, stramm 
fejest ugrott egy pohár vízbe, 
majd őszintén elmondta vá¬ 
gyait, álmait, legtitkosabb 
terveit. 

A^ megrázó erejű film nagy 
feltűnést keltett. Az asszo¬ 
nyok sírtak, egyesek el is 


Muri 



— De nemcsak megnevet¬ 
tet, el is gondolkoztat — foly¬ 
tatta a király. 

- Az a jó! - mondta teli 
szájjal a külországi, és kinyi¬ 
totta nyakán a páncélinget. 


ájultak a moziban. Nagyon 
sok férfi nem jelent meg az 
esküvőjén — visszariadtak a 
családalapítástól —, és az ut¬ 
ca éjszakánként tele volt há¬ 
lóingben kószáló, zilált hajú, 
rémült tekintetű nőkkel, akik 
elmenekültek hazulról, ami¬ 
kor a férjük közeledni pró¬ 
bált hozzájuk. 

Ugyanakkor megmozdult a 
társadalom lelkiismerete. Az 
OTP teljesen ingyen egy Öt¬ 
szobás miniatűr villát épít¬ 
tetett a részére. Egy asztalos- 
kátéesz apró, de modern bú¬ 
torokat készített társadalmi 
munkában, munkaidő után, 
és mivel a házban garázs is 
volt, az autógyár dolgozói egy 
parányi autót barkácsoltak 
össze, hogy Matyi kimozdul¬ 
hasson hazulról. A konfekció- 
ipar tíz öltönyt, a FEDOSZ 
harminc inget, egy úttörő 
modellező szakkör repülőt 
ajándékozott a születésnapjá¬ 
ra. Hüvelyk Matyi sírva kö¬ 
szönte meg az ajándékokat. 

Néhány hónappal később a 
gyógyszeripar dolgozói láto¬ 
gattak el Matyihoz, és átad¬ 
tak neki egy pirulát, amelyet 
terven felül, híres tudósok 
bevonásával állítottak elő. 

Hüvelyk Matyi beszedte az 
orvosságot, és két hét alatt 
száznyolcvan centiméter ma¬ 
gas lett. 

Attól kezdve a kutya se tö¬ 
rődött vele. 


AZ UDVARI BOLOND 

A lovagi torna pompásan 
sikerült - három vitéz kitörte 
a nyakát, amikor leesett a ló¬ 
ról —, de a nap fénypontja 
mégiscsak az ebéd volt, 
amely tizennyolc fogásból 
állt. Volt - többek között - 
tehénhús tormával, kecsege 
sóba, lúd sütve, császármadár 
főve, indiai tik mártással, és 
még ki tudja, mi minden. 
Lakoma közben az udvari 
bolond szórakoztatta a társa¬ 
ságot: cigánykerekeket hányt, 
bukfenceket vetett, és epés 
megjegyzéseket tett az egybe¬ 
gyűltekre. A király moso¬ 


lyogva hallgatta, majd asztal¬ 
szomszédjához fordult, a kül¬ 
országi követhez, és büszkén 
így szólt: 

- Minden nap megnevettet 
minket... 

A követ nem felelt, csám¬ 
csogva rágott egy combot. 


— Humora sohasem öncélú. 
Felfigyel a mindennapi éle¬ 
tünk fonákságaira, és éles 
szemmel észreveszi a feuda¬ 
lizmus építése során előfor¬ 
duló kisebb-nagyobb hibákat, 
visszásságokat. 

- Az a jó! - bólogatott a 
követ, és a keze fejével meg¬ 
törölte a száját. 

- Mondhatnám azt is, 
hogy görbe tükröt tart az ud¬ 
var elé. 

— Nofene! 

— Ügy, ahogy mondom. 
Humora mindezek ellenére 
optimista kicsengésű. Miért? 
Mert hisz az emberekben, és 
mélységesen szereti őket. 


Az udvari bolond csókot 
hintett a királynak, majd 
nagy bakugrásokkal az asztal 
végén termett, és mcgránci- 
gálta az udvari segédhivatal 
aláírnokának seszínű, moly¬ 
ette szakállát. 

Mikes György 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



Fülöp György 
rajzai 


Szemvcsztcség 



c c, <_ 



Mósodvctés 



A Ludas Matyi szerkesztőségének vagy szerkesztőinek 
címzett kéziratokra és rajzokra csak akkor válaszolunk, 
ha azokat figyelemre méltónak találjuk, A postai válasz 
nélkül hagyott írások és rajzok megőrzésére nem vállal¬ 
kozhatunk. 

A szerkesztőség 


ff 

Érdekes jelenségre — a hó¬ 
végi hajrának egy új válfa¬ 
jára - lett figyelmes dr. Z. Z., 
egyik nagyvállalatunk mun¬ 
kaügyi osztályának vezetője: 
azok a dolgozók, akik koráb¬ 
ban a nyári és őszi hónapok 
első felére ütemeztették be a 
szabadságukat, most mind 
azt kérik, változtassák meg az 
eredeti szabadságolási tervet 
úgy, hojzy a hónap második 
felében kaphassák meg ők is 
pihenési járandóságukat. A 
munkaügyek szorgos intézője 
tanácskozást folytatott né¬ 
hány kollégájával, s megle¬ 
pődve hallotta, hogy azoknak 
is hasonló a tapasztalatuk. Az 
üdülési felelős elmondotta 
például, hogy míg minden 
hónap második felére kétsze¬ 
res a túljelentkezés — a hó¬ 
nap első napjaira szóló beuta¬ 
lók sehogy sem találnak gaz¬ 
dára. Szinte szóról szóra ezt 
ismételte meg a vállalat 
IBUSZ-önszekötője is a kül¬ 
földi társasutazásokra vonat¬ 
kozóan. Ezt erősítette meg a 
főmérnölmek ama döbbenetes 
megállapítása is, hogy a kol¬ 
légák vonakodnak elfogadni a 
külföldi kiküldetést, ha az a 
naptári hónap első felére da¬ 
tálódik. 

Értetlenül álltak ezen egy¬ 
bevágó jelenségek előtt, s 
hozzánk fordultak felvilágo¬ 
sításért. 

* 

Hogy a várakozásnak meg¬ 
felelhessünk, alapos szocioló¬ 
giai, tömegpszichológiai és 
közleked ésmélylélektani vizs¬ 
gálatokat folytattunk, így si¬ 
került kétséget kizáró bizton¬ 
sággal megállapítanunk, hogy 
fenti rendellenes jelenségek 
előidézője a jelenlegi bérlet - 
váltási és visszaváltási rend¬ 
szer. 


Ha valaki ugyanis a hó kö¬ 
zepén utazik el hosszabb idő¬ 
re a fővárosból, tizenötödi¬ 
kéig módja van a villamos¬ 
vagy autóbuszbérletét leadni, 
s ennek ellenében 22 Ft 50 
fillért, avagy kerek 55 forin¬ 
tot visszatérítenek neki. Ez 
ugyan nem nagy összeg, de 
tíz-húszas alapon végig lehet 
ultizni belőle egy üdülési 
turnust. 


"\ 



Ellenben a hó elején távol¬ 
levők 15-e után hazatérve a 
hátralevő napokra csak teljes- 
ára havi bérletet válthatnak. 
Hátrányosabb helyzetbe ke¬ 
rülnek tehát, mint azok, akik 
a hó második felében utaz¬ 
nak el. 

♦ 


Eme közlekedésen belüli 
ellentmondás megoldására 
mindjárt lenne is egy kézen¬ 
fekvő javaslatunk: a havi bér¬ 
letek mellett rendszeresítse¬ 
nek félhavi tiketteket is. Ez¬ 
zel nemcsak a fent vázolt 
méltánytalanságot szüntetnék 
meg, hanem a bérletvissza¬ 
váltással járó felesleges pénz¬ 
ügyi adminisztrációt is. 

Kedves Fővárosi Közleke¬ 
dési Igazgatóság! Vegyék fon¬ 
tolóra a javaslatot! Még ak¬ 
kor is, ha első olvasásra nem 
tűnne elég bonyolultnak! 

Eadványi Barna 



Srácok a parton 


- Odanéíz, monokinije van! 
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SÖPÖRJÜNK A MÁS 
PÖRTÁJA ELŐTT IS! 


Antik szabadtéri színpad 


HegedQs István rajza 



A LUDAS MATYI 
TISZTASÁGI szolgálata 


Ha valaki az Apród utcából a 
Sándor lépcsőn felkaptat a Vár tö¬ 
vébe, Buda egyik leggazdagabb 
szemétlelőhelyét fedezheti fel, 
pontosan az egészségügyi múze¬ 
umnak berendezett Semmelweis 
ház mögött. Erre a névtelen és 
gazdátlan terecskére nyílik az if¬ 
júsági park hátsó kapuja, e kapun 
át vándorol ide a szórakozó ifjú¬ 
ság napi szeméttermelése, hogy itt 
— szamárkórók és lapulevelek 
árnyékában — elfeketült kupa¬ 
cokban elaléljon. Ezen közpiszkos- 
sági képződmények alkotóelemei 
között fellelhető a közönséges házi 
szemét csaknem valamennyi jel¬ 
legzetes válfaja, van azonban egy 



specialitásuk is: a parfés-papírpo- 
hár, amelyből itt található az or¬ 
szág leggazdagabb gyűjteménye. 


Mindezekből az alábbi tény¬ 
megállapításokat tehetjük: 

1 . Az ifjúság kedveli a papírpo¬ 
haras parfét. 

2 . A park gondnoksága kedveli 
a tisztaságot. (Ezért söpri ki gon¬ 
dosan a saját portájáról a szeme¬ 
tet.) 

3 . A szóban forgó gondnokság¬ 
nak nemcsak a tisztasághoz van 
érzéke, hanem humorhoz is, erre 
vall az a jópofa ötlet, hogy sze¬ 
métdombjukat pont annak a ház¬ 
nak a háta mögé telepítették, 
amelyben Asklépios és Hygieia (a 
gyógyítás és az egészség isteni 
megszemélyesítői) kaptak hajlé¬ 
kot. 

4 . E hely mindenképp méltó ar¬ 
ra, hogy márványtáblát kapjon, 
ilyen felirattal: 


Ez volt 1966 nyarán 

A VARNEGYED 
LEGPISZKOSABB 
PONTJA. 

A szorgos szemetelők 
dicső emlékét 
kegyelettel őrzi 

az I. kerületi Tanács 



, 


\\\ 




ö V.. 

' yfí 

/ Í! í\\ 

n n rY n rí r\ ml 

t ^ 

s. írj 






- Na tessék, már megint esik! 




REJTÉLY 

Egy pékség működik 
az utcában, ahol lakom. 
Hajnalonként, öt óra kö¬ 
rül csodálatos friss cipó¬ 
illat árad ki a pékségből. 
Érdekes, amikor két órá¬ 
val később a szomszédos 
Közértben kenyeret vá¬ 
sárolok, csak szikkadt, 
másnapos cipót kapok. 
Ki érti ezt? 


VÉLETLEN 

Brahovácz meséli: 

— Képzelje el, nyolc 
évvel ezelőtt beültem 
egy előadásra a Toldi 
Moziba. Egy csinos , sző¬ 
ke, kékszemű nő ült mel¬ 
lettem. Egy párszor be¬ 
szélgettünk , de azóta 
nem láttam. S most, 
képzelje el, nyolc év 
után, tegnap ismét be¬ 
ülök a Toldi Moziba, 
ugyanaz a sor, ugyanaz a 
szék. Mit gondol, ki ült 
mellettem? 

— A csinos, szőke 
nő... 

— Dehogy. Senki az 
égvilágon. Üres volt az 
egész sor. Azóta a tévé 
konkurenciája miatt 
rosszabbul mennek a mo¬ 
zik! 


ELLESETT 

PÁRBESZÉD 

— Kérek egy átszállót! 

— Az megszűnt, ké¬ 
rem. Utazási bérlet van, 
vagy egyforintos vonal¬ 
jegy. 

— Kérek egy átszállót! 

— Tessék megérteni. 
Azt kivontuk a forga¬ 
lomból. 

— Kérek egy átszállót! 

— Momentán, sajnos, 
kifogyott. Tessék benéz¬ 
ni talán a jövő héten. 

— Kérek egy átszállót! 

— Hehe! Vicces em¬ 
bernek tetszik lenni. 

— Kérek egy átszállót! 

— Írok Zalaegerszeg¬ 


re a sógoromnak. Neki 
talán még van. 

— Kérek egy átszállót! 
Talán félretette a pro¬ 
tekciósoknak? Azt hiszi, 
nem tudom, hogy pult 
alatt van még magánál 
átszálló? 

— Mondja, minek ma¬ 
gának az az átkozott át¬ 
szálló? 

— Tudja, milyen az 
ember! Mindig az elér¬ 
hetetlent hajszolja. 

— Kérem, jegyet vált, 
vagy leszáll? 

— Persze, hogy leszál¬ 
lók. Már meg is érkez¬ 
tem. Alászolgája! 

(Galambos) 


Falusi gondok 



| - Rosszul kötöttem volna be a tranzisztort? Nem szól. 











































iSíagy Pál, miniszterhe¬ 
lyettes elvtárs őszinte öröm¬ 
mel fogadta gyerekkori jó 
barátját, Bokor Jánost, a 
dunahormódi gépállomás 
művezetőjét. 

Szürcsölgették a feketét, 
szívták a cigarettát cs za¬ 
vartalanul emlegették ifjú¬ 
kori izgalmas élményeiket, 
mivel a titkárnő, aki hírből 
jól ismerte a cimborát, Cer¬ 
berusként őrizte nyugalmu¬ 
kat. 

Észrevétlenül röpült az 
idő, ám Nagy Pálnak egy- 
szercsak eszébe jutott, hogy 
másnap hajnalban el kell 
utaznia és addig még ma ... 
Többek között át kell men¬ 
nie a miniszter elvtárshoz 
is. Lopva órájára sandított, 
ezt észrevette barátja, s egy¬ 
ből fölállt. 

A miniszterhelyettes za¬ 
vartan nyomta vissza a fo¬ 
telba Bokor Jánost, majd a 
közéjük szakadt néhány 
másodperces csendben azon 
tűnődött, miért jöhetett föl 
hozzá a barátja. 

Jó, jó, azt mondta, erre 
járt, fölugrott... De miért 
épp most „ugrott föl’*? Saj¬ 
nos, megszokta, hogy aki 
hozzá jön, nem ok nélkül 
jön. Ismerte barátját, tudta, 
milyen szemérmes, ha nem 
szedi ki belőle valahogy, 
miben lehet a segítségére, 
képes hazamenni dolga vé¬ 
gezetlen. Szerencsére, eszé¬ 
be jutott (nemrég került 
szóba), hogy Jani kisebbik 
fia az idén érettségizett. 


— Ej, komám — csapott 
rá huszárosán —, nem is 
mondtad, mit csinál Imrus 
érettségi után? 

— Bányamérnöknek ké¬ 
szül. 

— Az szép, nagyon szép! 
— örvendezett a miniszter- 
helyettes —, remélem, föl¬ 
veszik simán, de ha neta¬ 
lán ... 

— Előfelvételis! — Húzta 
ki magát a büszke apa. — 


Második volt a tanulmányi 
versenyen. 

— Gratulálok — nyúj¬ 
totta kezét Nagy Pál, s köz¬ 
ben sebesen gondolkodott, 
majd kivágta az újabb kér¬ 
dést: — Hát a Jani gyerek? 
Unja a fatornyos faluját, 
mi? 

— Annyira unja, hogy 
most építkezik, hiszen tu¬ 
dod, megnősült. 

— És nem kapnak építő¬ 
anyagot. Igaz? 

— Az egész falut ő látja 
el. Azt szokta mondani: Egy 


Tefu sofőr még a Bazilikát 
is idefuvarozza, ha akarja. 

— Értem, értem... — 

dünnyögött maga elé Nagy 
Pál, majd hirtelen ötlettel: 
— Hát a kis Ilona? öt kol¬ 
légiumba akartad adni, ha 
jól emlékszem. 

— Már ott is van egy éve. 
Pécsett. 

— Most jut eszembe, a 
múltkoriban, amikor felétek 
jártam, említetted, hogy 


szeretnétek Olaszországba 
menni. 

— Az ugyan jó múltkori¬ 
ban volt. Tavaly jártunk 
lent... 

Ebben a pillanatban meg- 
zörrent a telefon. Nagy Pál 
fölugrott, ment a készülék 
felé, de közben csak törte a 
fejét, mint a szenvedélyes 
játékos, aki fut a pénze 
után. 

Bokor János pedig szája 
csücskébe dugott egy ciga¬ 
rettát, s rá akart gyújtani. 
De sem az asztalon, sem a 


zsebében nem talált gyufát. 
Hát ujját emelve utána 
pisszegett a barátjának, aki 
közben fölemelte a türel¬ 
metlen kagylót, s ezért csak 
állát mozdítva kérdezte, mi 
a baj. 

— Gyufa — suttogta Bo¬ 
kor. 

A miniszterhelyettes pe¬ 
dig gépiesen fölírta a min¬ 
dig keze ügyében levő 
blokkra, hogy „gyufa” és 
telefonálás közben szórako¬ 
zottan mellé kalligrafálta, 
hogy Bokor János. 

Bokor János rövid keres¬ 
gélés után megtalálta az 
asztal alá esett gyufát. 

A két barát a telefonnál 
beszélgetett még néhány 
percig, majd kölcsönös hát- 
baveregetés közepette elbú¬ 
csúztak. 

A miniszterhelyettes más¬ 
nap elutazott. 

A lelkiismeretes titkárnő 
pedig, aki a főnöki blokkot 
„ügyintézésre” átvette, „ki¬ 
járta”, hogy az illetékes 
nagykereskedelmi vállalat 
szállítson Bokor Jánosnak 
Dunahormódra egy tétel 
gyufát. Utánvéttel, de sür¬ 
gősen. 

Bokor János értetlenül 
bámulta a lehetetlen szállít¬ 
mányt, s már azon volt, 
hogy valami nagy goromba¬ 
ság kíséretében visszaküld¬ 
je, de idejében kapcsolt és 
átvette. Mégsem sértheti 
meg az ő fejes barátját. 

Sólyom László 
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A múlt heten a világ leg¬ 
öregebb ikerpárja szerepelt a 
sajtóban. Nem sokkal előtte 
a világ legöregebb asszonya, 
az előtt meg a legöregebb 
birkapásztor, a legöregebb ha¬ 
lász, a legöregebb vadász és 
a legöregebb madarász. 

Ezek az öregek egytől egyig 
kiváló egészségnek örvende¬ 
nek, esznek, isznak, satöbbi, 



lovagolnak, pipáznak, még 
táncra is penderülnek. De 
még mennyire! Az olyan 
„legöregebb”, aki nem pen- 
derül táncra, még egy cgyha- 
sábost sem ér meg, nemhogy 
egy fényképes riportot. Egyet¬ 
lenegyszer sem olvastam 
olyan száz éven felüliekről, 
akiket kínoz a podagra, lég¬ 


zési nehézségeik volnának, 
álmatlanságtól szenvednének, 
dé még egy hitvány fogfájás 
sem bántja őket. Ebből azt a 
következtetést szűrtem le, 
hogy a betegségek kizárólag 
a 30-tól 100 éveseket veszik 
elő. Ha már valaki túlhalad¬ 
ta a százat, az makkegészsé¬ 
ges. 

Megfigyelésem szerint a 
„legöregebbek” rendszerint 
nem magányosan fordulnak 
elő, hanem kalákában élnek. 
A „legöregebbnek” rendsze¬ 
rint van egy öccse, aki „csak” 
r27 éves, egy húga, aki po¬ 
tom 119 tavaszt élt meg, de 
szó esik a kedves papáról is, 
aki 132 éves korában még 
egyhajtásra megivott egy fél¬ 
liter denaturált szeszt. 

Sajtónkból ítélve tehát 
„legöregebben” nincs hiány, 
annyi a száz éven felüli, hogy 
már nyugodtan megalakíthat¬ 
nák a Száz Éven Felüliek 
Klubját, öttusa-, futball- és 
kosárlabda-szakosztállyal. 

N. S. 


TiTöK 


Tetszetős Op-Ait ruha rajta, 
az ifjú színeket még tartja, 
a fele kék, a másik meg piros, 
egészben véve ... eléggé csinos. 

De bölcsen tudja azt is ő: 
a túl sok festék vénítő, 
ezért a rúzs, az arc-szín lelke 
csak gyengéden van rálehelve. 

A karcsúsága csupa kellem, 

(vajon mit használ hízás elleni), 
szoknyája felül van a térden, 
s 6 csak figyel a Moszkva téren. 

Mit vár, kit vári Lapulva, csendben, 
miként vadász a méla lesben, 
úgy pillant körül. Egész sor áll 
a bérlet-pénztár ablakoknál, 
s a nő néz ... percet perc követ... 
nem lát-e ismerősöketl 
Majd lassan, hogy a tömeg gyérül, 
odasodródik ő is végül. 

- Mi tetszikl — kérdik az ablakban. 
Pirulva súgja, egész halkan, 

hogy meg ne hallják ott a népek: 

- Egy nyugdíjas bérletet kérek! 

Lovászy Márton 
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- Maga őrzi az íróasztalomat, amíg sza¬ 
badságon vagyok! 



E lap szerkesztője a ta¬ 
núm, hogy így és akkor 
történt, ahogyan mon¬ 
dom : 

Egy hónapja sincs. Fel¬ 
kászálódtam az egyik 
buszra, s mert megpillan¬ 
tottam a Ludas szerkesztő¬ 
jét, nemcsak üdvözöltem, 
de kínáltam is egy kroki¬ 
nak valót. 

- Ilyen sztorim van! 
Megírhatom! 

- Na! 

- Jóska. Berda Jóska. 
Tőle jövök. Azt mondta, 
járjak ki neki egy ügyet. 
Merthogy <5 rühelli a hi¬ 


vatalokat, a formaságokat. 
Oldalági örökösei terhére, 
az állam javára lemond 
minden szerzői jogdíjáról. 
Márhogy a halála után. 

— Hm. Különös. 

— De nem ez. Hanem 
az, amit még ezután mon¬ 
dott. Azt mondja, csere¬ 
képpen állíttasson majd 
neki az állam síremléket. 

- Anélkül is dukál. 
Neki dukál. 

— Csakhogy, azt mond¬ 
ja, nem akármilyet. 

- Hát! 

— Saját sírfeliratához ra¬ 
gaszkodik. 


- Stílusos. 

- Az. 

- Na! 

- „Élt tisztán, szóda 
nélkül 


Így igaz! - jelképesen 
is, valljuk, Jóska bátyánk, 
Örök-torkos és örök-szom¬ 
jas cimboráid ; ahogyan 
mondád: mi, „epikúrszo- 
cialistákDehát micsoda 
rosszul sikerült vicc Tő¬ 
led, hogy nem vicceltél. 

Torna Ádám 


MI A TITKA? 


C saládok elválnak, szét¬ 
hullanak, hogy új ösz- 
szetételben megint feltámad¬ 
janak, és újólag elenyéssze¬ 
nek. 

A Szabó család marad. 
Lám, a Római birodalom 
igazán elég hatalmas volt, 
mégis eltűnt a történelem 
süllyesztőjében. 

A Szabó család marad. 

Még Adefiauer is lemon¬ 
dott elnöki tisztéről. 

A Szabó család marad. 

Már a csipkelődő, a min¬ 
den Szabó családon csomót 
keresők is feladták a remény¬ 
telen küzdelmet. A Szabó 
család bevonult örök intéz¬ 
ményeink közé: a dolgozók¬ 
nak üdüléshez és lógáshoz 
való joga, a túlzsúfolt villa¬ 
mos, az épülő földalatti mel¬ 
lett helyet kapott a Szabó 
család. 

Vajon mi a titka a Szabó 
család örök létének, ércnél 
maradandóbb halhatatlansá¬ 
gának? Hisz mindannyian 
elsősorban magunkról szere¬ 
tünk beszélni. Mindenkit a 
saját ügyei érdekelnek csak 


szívből igazán. Az ember még 
legközelebbi hozzátartozóinak 
ügyeit is csak árukapcsolásos 
alapon hallgatja meg, hogy 
aztán ő is elmesélhesse a 
maga kétségkívül sokkal fon¬ 
tosabb, izgalmasabb dolgait. 

Nem beszélve rokonokról, 
ismerősökről. Van, aki elől 
fejvesztve menekülünk, mert 
már megint a maga problé¬ 
máival szeretné telefecsegni 
fülünket. A Szabó család 
ügyeit egy egész ország fül¬ 
hegyezve hallgatja. 

Nem tartozom a Szabó csa¬ 
lád hallgatói közé, a napok¬ 
ban mégis kinyitottam őket, 
hogy talán rájövök, mi az 
oka ennek a lankadatlan ér¬ 
deklődésnek. 

Nem mondom, érdekesek 
Szabóék ügyes-bajos dolgai. 
De nem érdekesebbek, mint 
tegyük fel Vaculák Pál esete 
a földszint hatból. A külön¬ 
ben derék férfiút főbérlónője 
ki szeretné ebrudalni, és így 


félő, hogy Vaculák fedél nél¬ 
kül marad. 

Nem érdekesebb, mint Nu- 
sák Valikáé a szomszéd ház¬ 
ból. Nusák Valika hullámos 
fürtjeit ugyanis megtépázta a 
lányka udvarlójának a fele¬ 
sége. Saját két szememmel 
láttam. 

Nem érdekesebb, mint Ke¬ 
mény bácsié, régi ismerősün¬ 
ké. Kemény bácsit elhanya¬ 
golja egyetlen, ám férjezett 
lánya, így az idősebb férfiú 
napokig nem jut meleg étel¬ 
hez. 

Ezzel szemben mind Vacu¬ 
lák Pál, mind Nusák Valika, 
nem különben Kemény bácsi 
elől minden teremtett lény 
gyorsan menekül, attól félve, 
hogy már megint a maguk 
problémáival hozakodnak 
elő, és mire jó az. 

Mi hát, mi hát a titka Sza- 
bóéknak és az 6 bajaiknak, 
ügyeiknek, problémáiknak? 

Tűnődve csuktam le a rá¬ 


diót. Szabóék, mind az egész 
család elnémult. És ettől, ek¬ 
kor gyúlt világosság az 
agyamban: ez, ez az ő tit¬ 
kuk! 

Hogy le lehet őket kattan¬ 
tam! 

Vaculákról vélelmezhető, 
hogv még megkér, amíg új 
lakáshoz jut, fogadjuk őt be 
néhány napra. Valika meg¬ 
adhat minket tanúnak, hogy 
láttuk, amint elcsépelték. Né¬ 
hány célzás Kemény bácsi 
részéről, s aztán mi vihetjük 
neki a meleg tál bécsiszeletet. 

Ezzel szemben garantáltan 
fix, hogy a Szabó család 
egyetlen tagja sem kér tő¬ 
lünk kölcsön, nem vár tő¬ 
lünk semmiféle baráti szol¬ 
gálatot, nem kell őt befogad¬ 
ni, nem kell részére főzni. 

Minden kockázat nélkül 
elérzékenyülhetünk, moso¬ 
lyoghatunk, sírhatunk, nevet¬ 
hetünk, lelkesülhetünk a Sza¬ 
bó családon. 

Minden rizikó nélkül érző- 
szívű jó embernek lenni... 
Hát nem méltán örökéletű a 
Szabó család? 

Kertész Magda 




Saját magát az is kivételnek tekinti, aki szeret általánosítani. 

* 

Frontátvonulás kérdése, hogy az ember mindennel elégedetlen 
legyen. 


* 

Az ember a legszebb éveit áldozza az életnek. 

* 

Sajnos, gyakran csak a jövőben derül ki, hogy milyen kiváló¬ 
ságoknak voltunk a kortársai. 

* 

A magános embert az keseríti el, hogy senki sem használja ki. 

* 

Borversenyképes antialkoholista mozgalommal rendelkezünk. 

* 

Nem szeretem, ha ellenkeznek velem. Teljesen elegendő, ha 
én ellenkezem másokkal. 


F. L. 


Az önző 



11 










































- A nagymaminak ne tessék elárulni, hogy a 
mélyvízben voltam . . . 


\ 


b 5 nqs í 

VAGYOK* 


Sivár, őszi délutánokon, 
mikor az eső is megeredt, 

W. úr csemqgeüzletében 
darabbérben fogtam egeret ... 


Tíz fillért kaptam egy egérért, 
azt mondta W. úr: ennyit megéri 
(Bízva, hogy így az üzletéből 
gyorsan kipusztul minden egér.) 


Engem viszont más cél vezérelt, 
(gondolom, hogy érthető az ok) 
nem W. úrnak, az egereknek 
drukkoltam: csak szaporodjatok! 

S a csapda restekéből halkan, 
hogy W. úr ne hallja neszemet; 
a kisebbeket futni hagytam ... 

(Elvette a pénz az eszemet!) 



Helyettük inkább (jobb fogás volt, 
bocsássa meg az Ég vétkemet) 
egy doboz szardíniát fogtam, 
hogy dúsabbá tegyem étkemet ... 

Ma ott, hol egykor egerésztem 
a Közért árul pompás sajtot. 

Minap bementem, (belső kényszer 
volt, ami sajtért odahajtott...) 

S míg álldogáltam arra várva, 
hogy kézhez kapjam már a blokkot; 
egy egér futott át a bolton, 
s nem blokkot kaptam, hanem sokkot / 

Mert rámkacsintott cinkos szemmel, 
én pedig megremegtem bévül ... 
Meddig kísért a múlt még meddig?! 
Az én bűnöm soha el nem évül? 

Szilágyi György 


Vendégségben Hegedűs István rajza 
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ANYAI - _ 
UÖTANAC6 


Útnak indult a kis Marosa, 

hátán répa, kalaráb, 

egy kis zöldbab, egy kis hagyma, 

a városban hogy eladja 

uccu mentői hamarább. 

Édesanyja lelkére kötötte, 
bármit kér a férfinem, 
rá se nézzen, úgy beszéljen, 
mondja azt, hogy: nem! 

A kupéban ketten ültek 
egy diákkal a pádon. 

Szólt a diák Kiskunmajsán: 

„Adj egy csókot, visszaadnám 
kamatostól aranyom!” 

Szólt a kislány: „Édsanyám azt mondta, 
bármit kér a férfinem, 
rá se nézzek, úgy beszéljek, 
mondjam azt, hogy: nem! 


Mosolygott a diák egyet 
s ezt kérdezte: „Violám! 
ha a karomba kapnálak, 
össze-vissza csókolnálak, 
haragudnál-e reám?” 

Szólt a kislány: „Ha karjába kapna? 
Megcsókolna édesen? 

Haragudnám-e magára? 

Úgyis tudja: nem! 

Mert anyám a lelkemre kötötte 
bármit kér a férfinem 
rá se nézzek, úgy beszéljek, 
mondjam azt, hogy: nem! 

Török Rezső 


i 

merle s 


A személymérleget a bel¬ 
kereskedelem kölcsönözte. 
Ott állt az Astoria aluljáró 
előtt, és automatához illő kö¬ 
zönnyel várta a kuncsafto¬ 
kat. Csekély húsz fillérért 
mindenkinek elárulja a sú¬ 
lyát. 

Népes család állta körül 
vasárnap este az automatát, 
apa, anya és két gyermek: 
egy nyúlánk süldő lány és 
egy tízéves fiúcska. A család¬ 
fő először megnézte a hasz¬ 
nálati utasítást, amely szerint 
először fel kell állni a mér¬ 
legre, másodszor be keli dob¬ 
ni a nikkel húszfillérest, utá¬ 
na leolvashatjuk a pontos 
testsúlyt. Nagy szakértelem¬ 
mel és körültekintéssel vé¬ 
gezte a mérési műveleteket. 

— Te állj fel, Zsuzsika, 
így.. . Most apu bedobja a 
pénzt. . . Ne mozdulj, 47 
kiló, jól van, most maradj... 
Feri, lépj fel!... Zsuzsi, 
szállj le, óvatosan .. . Rend¬ 
ben ... 

A kényszerleszállás jól si¬ 
került. Megállapították Feri 
súlyát is. 

— Most te, anya ... Feri, 
ne mozdulj... 

Az olvasó is nyilván rájött 
már, amit mint kibic rögtön 
megállapítottam: a tisztes 
családapa hamisan mérlegel, 
egyetlen húsz filléressel négy 
mérést végez, a tarifát tehát 
leszállította öt fillérre. 

— Most apu következik, vi¬ 
gyázat! ... 


Valahogy a mama rosszul 
lépett, túl korán vagy túl ké¬ 
sőn, ki érti ezeket a műszaki 
dolgokat? Egyszóval a mérleg 
megelégelte a hamis játsz¬ 
mát, és leállt. Nyele vissza- 
ugrott a nullára, és ott ma¬ 
radt. Zörgették, rázták, ko¬ 
pogtatták, de meg nem moz¬ 
dult. A bősz apa minden 
trükköt megpróbált (csak azt 
nem, hogy bedobjon egy 
húszfillérest). Az automata 
nem mozdult. Sőt, mintha 
röhögve azt mondta volna: 



— Ezt a trükköt már isme¬ 
rem! 

A jó apa megelégelte a re¬ 
ménytelen küzdelmet, lelé¬ 
pett a mérlegről, és felhábo¬ 
rodva jegyezte meg: 

— És a pénz sem jön visz- 
sza! Tiszta csalás! 

Így a családnak csak há¬ 
rom tagja ért el eredményt. 
A családfő nem méretett 
meg, de könnyűnek találta¬ 
tott. 

(Stella) 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


NÁBOBNAK NÉZTEK 


Néhány napig Keszthe¬ 
lyen voltunk, az „Egy ma¬ 
gyar nábob” és a „Kárpáthy 
Zoltán” című filmeket for¬ 
gattuk. Egésznapos kemény 
munka után a társaság egy 
része, színészek és a for¬ 
gatócsoport tagjai, vacso¬ 
rázni óhajtva találkoztak a 
strandon levő szép és nagy 
étteremben. Az étel jó volt, 
az italok zamatosak, a ki¬ 
szolgálás magyar módon 
lassú bár, de figyelmes. 

A csendes borozgatás és 
élénk beszélgetés egy-két 
órácskája után szedelőzköd- 
tünk, mert holnap is nap 
lesz, erős munkanap. Kér¬ 
tük tehát a számlát. 

Hozták. Hosszú volt és 
meglepő. Mivel elsőnek én 
szólítottam a fizetőt, az én 
orrom alá tartották először: 
négyjegyű szám volt a vég¬ 
összeg. Nyilván azt hitték, 
én vagyok a huszonöt ven¬ 
déget meghívó Magyar Ná- 


KESZTHELYEN 


bob, — holott én csak a for¬ 
gatókönyvet írtam róla. 
Utánam másnál próbálkoz¬ 
tak. Majd harmadiknál. És, 
csodák, csodája! — senki- 
sem volt hajlandó huszonöt 
jóétvágyú ember vacsoráját 
és borát egyösszegben kifi¬ 
zetni. Vendéglátó-iparunk- 
mélyen csalódott: úgy lát¬ 
szik, nincsenek már igazi 
magyar urak, akik százast 
ragasztanak a prímás hom¬ 
lokára, és könnyed elegan¬ 
ciával odalöknek egy-két 
ezresbankót a fizetőnek, 
mondván: 

— Az egész asztal a ven¬ 
dégem volt... 

Nem volt más hátra: az 
irodában gonddal egybe¬ 
szerkesztett mammut-szám- 
lát a boldogtalan pincérnek 
verejtékezve huszonöt rész¬ 
re kellett bontani, hogy 
egyenként fizethessünk. 
Alig háromnegyed óra kel¬ 
lett a művelethez. 


Másnap este már nyugod¬ 
tan összeverődtünk vacso¬ 
rázni; most már tudják az 
étteremben, hogy nincs kö¬ 
zöttünk Festetics herceg. 

Nem vették észre. Megint 
hozták a hosszú /számlát, 
mert a vendéglátás valame¬ 
lyik nagyura törvényt ho¬ 



zott, amely szerint: „egy 
társaság — egy a számla! 
akinek nem tetszik, főzzön 
magának otthon babot!” 
Már valamivel bosszúsab- 
ban vészeltük át a számla¬ 
felbontás háromnegyedórá¬ 
ját. 

Harmadnap megpróbál¬ 
tuk, hogy mindenki külön 
üljön: egy asztalhoz egy 
vendég. Nem ment, kevés 


volt az asztal, össze kellett 
ülni, újra elviselni a hosszú 
számlát és hosszas felbontá¬ 
sát. Volt köztünk, aki ká¬ 
romkodott, s volt, aki neve¬ 
tett. Más kissé ideges lett, 
és szerette volna az értelmi 
szerző fején széttörni a be¬ 
rendezést. Egyesek apatiku- 
san bámultak maguk elé, 
mások tarkója piros lett a 
dühtől. A pincér pedig esze¬ 
lős sietséggel bontogatta az 
összebogozott számlát. 

Az estéről-estére megis¬ 
métlődő játék végén, haza¬ 
felé menet, valaki megszó¬ 
lalt: 

— Hol él az a csodálatos 
lény, aki ezt kitalálta? Száz 
évvel ezelőtti világban, vagy 
most, de a Holdon? És van 
ennek valami értelme? 

Nem kapott választ. A 
zseniális vendéglátóipari 
újítást csak egyvalaki he¬ 
lyeselte: a mögöttünk las¬ 
san elmaradó Festetics-kas- 
télyban az utolsó herceg bo¬ 
lyongó szelleme. Aki meg¬ 
ihlette vendéglátóiparunk 
uralkodó-hercegeit. 

Erdődy János 







NINCSEN ÚJ A NAP ALATT, 


MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 



sót, a jelek szerint a nyári nap alatt 
sincs. Régi képeslapok között, a né¬ 
hai Tolnai Világlapjában bukkan¬ 
tunk rá erre a fényképre, mely egy 
bájos hölgyet a napjainkban divatos 
necces fürdőruhában ábrázol. Az 
1936-ban megjelent kép aláírása ez: 
„Floridából ez az új fürdőruha fe¬ 
nyeget''. 

Harminc esztendeig tartott, amíg 
a fürdőruha beváltotta szörnyű fe¬ 
nyegetését. Túléltük. 


Miről szoktak 


Egy szabadrendelkezésű lakatlan 
szigetről. 

D. F. 

Elképzelem magamat, amint felfe¬ 
dezem az Északi-sarkot, majd a VB- 
döntőjében a győztes gól berugása 
után visszautasítom a Nobel-díjat. 

F. L. 

Minden korban másról. Régen a 
nyugodt öregségről álmodoztam, most 
a viharos fiatalságról. 

(f-P) 

Olyan televízióról, amely nemcsak 
a világbajnokságot hozza a lakásom¬ 
ba, hanem a vacsorámat is. 

G. Sz. 

Gyakran álmodozom csinos nőkről. 
Sajnos, mindig csak félig látom őket, 
ugyanis félálomban szoktam álmo¬ 
dozni. 

, M. Gy. 


KMMHKtl 


álmodozni ? 


Arról, hogy milyen jó lenne egy¬ 
szer altató nélkül aludni. 


P. L. 


A mi családunkban mindig a nők 
szoktak álmodozni. Mi férfiak, csak 
finanszírozzuk. 

R. B. 


Arról, hogy én vagyok az első em¬ 
ber, aki leszáll egy ismeretlen boly¬ 
gón és ott kölcsönt vesz fel. 

s. p. 


Gyakran álmodoztam valamiről, de 
az üzletben azt mondták: nincs, nem 
kapható, ne is álmodozzak róla. Erre 
abbahagytam. 

s. A. 


Arról szoktam álmodozni, hogy ret¬ 
tenetesen erős vagyok, és visszaélek 
vele. 

(t.) 


\! 




KESERŰSÉG 


HOLLYWOOD TÁMAD 



(„Szpilkl”, Varsó) 


Ettől az esős időjárástól mindig szaggatnak a csontjaim . . . 

(„SzpUKV. Varsó) 1 5 





































Kalóz, nélküli hajó 


Más, mint a többi 




- Édes fiacskám, ha varrásnélküli kávé¬ 
barna csipkcharisnyár látsz, feltétlenül hoz¬ 
zál ! . .. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 

ERKÖLCSI ELÉGTÉTEL 

1 


Egyik este, vacsora előtt, a 
nejem leugrik a Hegedűs 
Gyula utca 34. számú házban 
levő Zöldség-Gyümölcsboltba 
és felhoz egy kis műanyag- 
kosárkát, tele málnával. 

Ha valaki szereti a málnát, 
én aztán szeretem! 

Amikor a gyümölcsöt kibo¬ 
rítjuk egy tálba megmosás 
céljából, látjuk, hogy az bi¬ 
zony belül alaposan penészes. 
Szolgálatkész férj lévén, rög¬ 
tön ugrok és viszem vissza a 
málnát a boltba. 

- Kérem szépen, az imént 
vásárolta önöknél ezt a kis 
málnát a feleségem, de kide¬ 
rült, sajnos, hogy csupa pe¬ 
nész. 

- Na és mit csináljunk 
vele? - kérdezte rosszked¬ 
vűen a boltvezető. 


- Tessenek visszavenni. 
Én ugyanis penészes élelmi¬ 
szert elvből nem eszem. 

- Sajnálom - tárta szét 
karjait a boltvezető -, de a 
málnát nem vehetem vissza, 
mivel már megbolygatták. 
Különben sincs baja, csak 



megfogta egy kicsit a leve¬ 
gő ... 

- Hát akkor elviszem a 
KÖJÁL-hoz - jelentettem ki 
mérgesen. 


- Tessék csak, egész nyu¬ 
godtan ! 

Ha valaki utál este felé 
penészes málnával a KÖJÁL- 
ba taxizni, hát én aztán utá¬ 
lok! Mégis haladéktalanul 
megtettem, mert bosszantott, 
hogy megkárosítanak és rá¬ 
adásul ilyen flegmán. 

Néhány nap múlva meg¬ 
érkezett a Kereskedelmi Mi¬ 
nőségellenőrző Intézet szak- 
véleménye, amely engem iga¬ 
zolt. 

Boldogan forgattam a hi¬ 
vatalos papírt. Lám, lám. 
mégiscsak van igazság a Föl¬ 
dön. Én, a Névtelen Vevő, 
fényes erkölcsi elégtételt 
nyertem. Ez pedig majdnem 
felér az anyagi elégtétellel. 

D. F. 


Előrelátó atya 



- Nem volna kedved, kisfiam, szakmát tanulni? 


Ha az álmok nem hazudnának ... 
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